No. | English Daffo-Butura | Bokkos Monguna Sha Mundat Karfa Mangar Richa Fyer Tambas *proto-Ron
1. | person (homo) | naaf, madafal | aden, madufal | naaf, madafal bafala bafal naaf mafareyaw naaf pl. nohahap *naaf
pl. farey,
naafu pl.
dafalegy
2. | people naf pl. dafal som pl. dufal | naf laf misi naf nohahap
3. | man (opp. naafara re, madufal nari bafalaw, pl. | byabi bibi bujuf pl. belaf naaf
woman) bafal, naf, taf
pl. fataf
4. | woman (opp. nafu mbor, nufuy pl. amiy pl. nzi miy nifi mor pl. borof | naaft, mor
man) motidufal asingi muzay
5. | female umbor mumbori nufuy mut, nisi nzi miy faak
6. | male mara maréy nari tasi byabi bibi maré
7. | friend mwin mwén jémat cam cam mwan himbin ama Jul, mwan ‘mwin
8. | friend (male) mwin, mwén jema cam cam mwan mwan
mazalan
9. | friend (fem.) cam, maafwar | cam jam cam mwan mwenu
10. | possessor, naaf ma dama | maadeni, naaf a da makadali aba
owner muadeni
11. | liar masutat, ginda | mafyarat naaf 4 lan makariket masimifak
12. | blind ma nzewan manzyaw 4 nzyaw makamunzyawi manzyaw mu duan vum
13. | lame kiin gundn, akin, [igyak makamkyagi akun
magyak
14. | deaf halig mandu i mual | ndwif akpik akpin, manduf ma
ndisyglayna
15. | dumb (mute) mandu’, mgbirir halin halin bibi anjiwulayna
magbin
16. | insane ma twaakan mawanan naaf 4 nyaaf makamagalal masér'en naaf ma tar
17. | drunk ma filan fiil, filal fil makamfili filal [drunkenness]
18. | lazy njwan njwanat, njonat makamwen njwan
lamboat
19. | name sum asim sim ayin afum Jum sumajiwa asim kusum *sum
20. | pregnancy har har gaa tuk cok ga har
21. | pregnant ti har, tima ti mu har musa ti gaa mukacik ma ti ga ta har
kaf tuk
22. | menstruation daam ma ref nap ti dam i gula a tinda mutafizli arigic
marof
23. | hunger, famine | law hwem hlem fingil 9jdm yurn
24. | thirst makat myaf séfef afin séfaf baf
25. | hiccough uhudik uhid€k hati’ adok mitigy
26. | itch sunzwé andwif yird mufifi sef
27. | tiredness mamot kél ti han, Jual mukas mburdny ma mba wét ziken imwot
mununi lo’
28. | life la mupweét mafos, cérel muke:ri macler munzan
29. | death mamot mot motot mot mamot mout mot
30. | sleep nya arak yina Zina ‘nyau nya
31. | dreamn. sunan fidya ambar maf*odod mafodod ‘mbaur mucindn aswan naneén
32. | laugh sis al musas ligat gig'el gig'él bwiya sol
33. | desire fuki, njanayi bwét, gwel fik, gwél mumuli uhwi wéten muni
34. | strength manjen njén ngada mumbéri mogbé:r njen
35. | cleverness ndarét, fepat Jinat, kikaat sislenat anzot manjak tongar bel
36. | fear Jifer myanat kucirat afidad fidid yaw Jufwet
37. | jealousy nadon nadon nadon mamulba maonzet
38. | lie sutet fyarat lan ariket mafak fut
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39. | doubt ryaaman nadon aké wul mulba Jangaw
40. | shame ndo JuJo Jif6 Jufwa JuJo Jufo nan[6p
41. | courage kay ko rwif ngada ta ko mumbéri mé buy mogbe:r & buy bujaf mr
njyén
42. | truth maweéy maawey awdy awey awey matsak
43. | body yif lo’ yici 7ok jiki zigy zik yif yif pl. yiyif
44. | skin fukit fukit ryaw fukit fukit rew boon pur ref a yif pl. reref a yif
45. | flesh 16 16 liw lo’uw gorid liw 1 16 lwe pl. lulwe *lo
46. | head hay hay xay hay hayi hi pl. hahay hié hayi hoy hwoy pl. howi *hay
47. | skull hay ti Wefin kyas i hay x4y agof ma hayi géfahi kes a hoy
48. | brain wuf wuf wuf tifyor abitila ma hi, tofir damok mbuluk
49. | bone kyas kyas ngifaw gif agaf gaf (‘d)kan kes kres pl. kores *kaf
50. | face mafit Jifat yiri adiri jiir (‘0)gwodn yir
51. | forehead maan 66s ani, woni hauli andan aan an pl. 9’an
52. | eye dir Jit yiri yafay adiri awinji jir yiw ri(h) yuurt yer pl. yeref
53. | ear hwam mwal kiame kiim kimuy kimo pél kurukiim humu humwan pl. humwane/[ | *kumu
54. | nose tin atin atin ato atuli ati tsin atenan, fin kin pl. kinef °atin
tandw
55. | mucus Jém anzya Jém tol iton
56. | cheek kukuri kapak agugur, aramak gOroro ngon gwuyi
angbakam
57. | mouth o fo WO haagi mbuli uhwi: WO fo fwol pl. fwoke[ *fo
58. | lip mbunin bwif mbunin mbuli matanziki uhwi ma hi [upper lip], wo dafan
uhwi ma gili [lower lip]

59. | tongue Iis alis alés alds alifi alyf Iis alaf 1és les pl. leses *if
60. | language findél, lis alis alés hag alaf lis sa
61. | tooth pglr angur agiraw agauaw aguri aglr ngl agweér hangor hanwi pl. hagwi *hangor
62. | molar bukum bakum bukum bakum bakum *bukum
63. | jaw gatlam mbakam agaltam ahinger angler b6am bet pl. bembet
64. | chin gumet gumet gumeét jumdt glé:met motsem njom *njumut
65. | beard gumet sya i gimet Jan mi gumét jumuti glé:met motsem SO njom $00 wa mbet
66. | hair (head) swé sya i hay Jan hay kulaf buy ugbtn hi Jway Jukal so hoy $00 pl. 3500
67. | body hair swé ma yif syailo’ Jan buy ugbty a siky so yif
68. | neck la la adul wou Jufuri manjil yeéw wur bagyi wee pl. wehef
69. | throat WOro1) woron angorot magoron magwif ngorot gwangwarn pl. *goron

gwangwane[
70. | nape (of neck) | pglk cem asaran madul | wou gyombuy Jufr bagyi
71. | shoulder kon kon Jakoét, fumwel | vavar hangan hapgan kon pl. papa gugdy pl. gugdny

kindor
72. | breast (female) | vwaf, fof fof fof fwof cici cici fof faf fuf pl. fufwef *fofo
73. | chest jin fajin aca abuy akosi acenja gang yén cén *cin
74. | heart ko mulut ako abuy abuy abuy ko abuy bwii nduk pl. nduduk
75. | liver ngor al tafaf nin hatat atsi vuvu fus pl. fufus
76. | kidney tafa ngwar al latnjar angwaral mikyor
77. | belly (external) | tu daar tuk anji anjinji cuk dawo anji har
78. | stomach tu to tak mburtu ma mbalin ticuk hye muny¢ pl. muny¢é
(internal)

79. | navel mat6 muto mutuk mucuk muctk mucuk mutik mucuk butod bambwey pl. *mutuk

bambweye[
80. | arm s’ mara lénird kura pgaan rary ra hak riydw bey taf pl. tefef
81. | upper arm jujwan pl. jujwanef
82. | armpit gigyal kigyal, ngbét & jol dudot ngocek atandulik ma kukwat haw gyelek pl. gyelekef

gyalkus
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83. | elbow ngwatira ktingwal kukwat ngocek mu rardy kukwat kungwa/ kukwak *kukwat
84. | hand ra ra jol fagaw arug mi raray ra hak ya taafa da taf pl. taafa da

teef
85. | finger maara pl. fwét | o tira wi jol hal mu raray fa mara wuyis a hak bara ya
tird
86. | claw cirip caran agisindaw boran baral birin ciran abilik bwakaat
87. | fist maju ti ra mangiira kutim jol ktndun tukun ré
88. | leg fur sdy Jii sokaSu sukway si suku siyaw furu fur pl. fwoya
89. | foot sakar mul i sdy apas a [ii sokaSu sukway (ma si siyaw furu taa
mutafali)

90. | knee pgwa ti sakar | fwaran arum sindyu arumay aramo nglim ardm fuy kukwat pl. kukwadi or

kukwadef

91. | thigh fur afor for fwof furd four fow faraw dudis dudus pl. duduses *for
92. | shin (bone) furtin sinzyaw asandaw ambwon ambonyi sangoraw sindyaw séndéw sém
93. | heel kpatak tamba tutut & fi gembun mu sukway | makpaca si mbuliiy ma

siyaw

94. | back fi mas wi wuy wuyi wi yé wiy mas mas pl. mases
95. | anus swyay tingon | jaha muryat mwafan ma | marwall rikit kon ga mas

pyay

96. | buttocks son a wufo pl. sonafa

wufo

97. | penis gafat, [ufyal bwél didis din dzidzis bwa:los sdkan njom Julu mbus pl. mbuses
98. | testicles hé’ ma fufyal | g afal Jungwal afukit afokuti njwal Jufol to[ok (scrotum)

99. | vagina mbokol mb" alfi mbukol mbokol mbokol das pln mutul wul Jut pl. fufut

100. | ribs fade fidya’ Jimba Jimbi Jimbiky sdmbap
101. | lungs folok folok poJof mafufor mafufo moalap vokor
102. | vein siray sisyar, cijay Jerajol jir ma nzom anjér Jikir pler per pl. paper
103. | sinew tit sisydr, cijay tutht makarac anjér mbani Jikir
104. | intestines, guts | hye hih'¢ yinji anjinji maryaryati anjinji nzay mwele gwelele pl. wele
105. | voice la la adul bulini manyjil lay doo
106. | milk fof ham i fof fof cici cici fof
107. | saliva, spittle lulya lyaw yila milal ilyal lem *lyal
108. | tear yir filya yila (a yiri) mila ilya t[ihil fur a yir falaf pl. falaf
109. | blood waf waf inzom zOm anzom 1Zyim nzém zOm rom rum pl. rurum
110. | urine sar Jar njar zou njaur nzyar ZAW zar sar pl. sosar *sar
111. | excrements Jaf Jifi fi’ pyan fid kitum Ket sal Jin pl. fifin
112. | bone marrow tifyor mborét, atifyor fidol tifyor tofir damok
mbwerét

113. | thing dam dam da hamdali damay ningu, gaw daa
114. | smell mando du ando nda anda
115. | dirt, filth zuruk kikyaw guk ngak ugik pweér
116. | end wal angwe, dala maral mumaf dmarady ama:ri
117. | heap tof, hibin matof muso’ sém kur
118. | hole swyay suyay bo apuk abur, abural, apak, apuluk | yin fun
119. | few vaat’vat ndyony vaut nzivyat kaw
120. | some b(1)il Jinl mi kami kdkomi
121. | all Jak Jak Jak hwalan holen jyay kukwét
122. | many, much buu, hyan hyan hyan mgban-mgban sén
123. | big, large, great | fiyan, hyan, mb ay mban ma mbaliy mbani, fgasi mgbar mbaan dangur, dés

kindiip
124, | small va:t ali, ndyon va:t ma mwasi mwasi vat gbwégy fuy
125. | long (of stick) | ma boan ma siyayi 1&° ma [0 ma lylig ladk (mba-)koos
126. | short (of stick) | ma tudn pgutlr rwef ma mwasi gundur Wor
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127. | deep ma dwaran ma ngyoni dorol makamuciki md ngyon ngal dén
128. | high ma boan ma siyayi fit | 1&° makamuf6hi m3 lyugi ladk (mba-)koos
129. | thin ma fepan, ma | ma dyani cén masa ukudya md wyeli mba-gok, (mba-)fifyo
ka yif, ma
fifiyan, safel
ak
130. | thick (fat) ma dutan, ma | ma rini ro’ makamukudi md kudi mbarar) (n.)
mgbanatan
131. | new ma mwa ma mwayi h" oy ma hoy ma hoy ma hd mu
132. | old (opp. new) | ma w¢e ma wili horel ma kalan md hweri byaw
133. | young mar zalan, ali va:t ma mwasi ma dur look
134. | dirty ma guk, ma kikyaw ma guk makangak ma sd guk
fwaf, ma
yanga’an
135. | clean ma hyewan, pipel ma ton makamgbulini ma nziwi (mba-)ban
ma sapa’an,
ma saré
136. | bitter ma tandaan bol ma tanda danda m3 Jibay mba-han
137. | sour ma mumwesan | can ma mwés njwed md njwedi
138. | wet ma luan, ma lulo ma lo umud md mwatat, ilyo sé
tidya, ma ham
139. | dry ma hyefan Jok ma nze’ ma [itay m3 [itdy kufin
140. | hot ma mwan 0 ma hour ma tseki m3 hori
141. | warm ma horan, ma | 60um ma lam"an bwaul m?3 teki
mwatan mwan
142. | cold ma diran tidya ma diur ma cindy m3 gbdray
143. | good ma hyawan, ma deti, dat ma ton ma daufi md gani ndaaf
ma saré
144. | bad ma fwaf ma fwali, ma taf ma fwafi ma fwafi mbu/ii
rafat
145. | ugly ma fwa/, ma ma fwafi ma taf fwafaf ma fwafi
fwafafan
146. | right, correct ma saré€, kyak | ndere giga’ toza 5 kadl
147. | heavy ma dutan kinga, ma ma dun makam dandi mao tsonzi bin
ngahi
148. | light (not ma fifiyan ma fyahi, ma dun gwa masadundé ma fwahay fifyo
heavy) fifya
149. | sharp ma cuan ma cuhi ma wo’ makambhali mi nin
150. | pointed ma sambetan | pimbet ma sambet makamdzelaki 3 ngyalauk
151. | full ma syan hya, kyalak ma kyalak ususumgbar kyalak
152. | empty ma folel, ma ma [0ki badali ahoni pu tak
gbwyad’
153. | hollow ma folel, ma dama i gbya’ | ahongod yel jigba apok, afongot
hyefan
154. | hard ma kamaan njen, Iwefe[ | mapgada makambéri magbér
155. | difficult ma [Um ma ti f[Um ma [Um hal & cik 3 nipasik
156. | rotten ma naforan ma ruti ma nyeur maluti ond:r
157. | wide, large ma bibagan bar ma bibar makamgway ma gombalar
158. | narrow ma nzwetan, ma nzweti ma bibar gwa uwangbangba mo jomd:k
ma ka bibanan
159. | round ma ngiran, ma | ngari ma [iral ma tingiran ma tungur, mo nwarkaki
warngal
160. | smooth ma rokan lusus mi mu’, ma iyo kwalalal mo nz'elel
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Jilay
161. | crooked ma kurkucy ak | ma hati ma mahurif makadan mo nikwet, md kudorifi
162. | straight ma asor kyak | ma manray, ma muzar sakakak m3 zari
maré

163. | other ma kan, ma nin may kan hami a kés ma tay

tan, diin pl.

b6(1)il
164. | alone ahw- + [uffix, | ahw- + fuffix | cyes yil ak’él mo nikyaf wicin

kyék
165. | who? wa awa-ya, iwa- | mwau fa makalama fana yuwa famiin wa

ya

166. | what? mi ami-ya anau ma lama nawe a yiman amil mi
167. | with ti, ka, si ti 1 gulat kas, ta agul mosa ta, ti, hona
168. | place kil K'él jil da-, mun milali mbuli laal mun kin
169. | near ngas a ngasi ingas angasarn fwetady ks
170. | far libit ma léy galap matacaan golay ndak
171. | here (4) nani na ti nani hal ndy mo dumwan hunu dna
172. | there (4) ty&’ ta té titdy tamnily tsits'é sonoll tanod a tad
173. | when? tami tami-ya tadi tsidzya cici tsiry€
174. | where? al tale auli hala hauna al an
175. | in, at a naata,naati |1 a tay ta
176. | inside atu na wii, tiwii | i fen 4 dz¢élig tsitay
177. | outside a aduf sdy k6l i boon 4 kwin a ndiky
178. | side fade, fa gay bwaay ti byaw 4 gap 4 juuk 4 kleni kapan
179. | left side ta akuty al, ra ukutyal byaw akutyal akafat akafat

ukuty al
180. | right side ta ra mutica rd ucwa awuidlen aca aca
181. | in front a fo, a fuféhi ta wéy iwo 4 mbuli anji
182. | behind afi, atak fi takfay, fay ta diwi a tsuhi tuhwi
183. | above a fasa fit difit angl zifit
184. | under andik, 4 n'e, ta | gly dlen 4 dzélilip dolab

tak fi
185. | across a atirkil fit t&’ lug"aut bili 4 hay zyangal
186. | straight on 4 asor wawey manra | muzar u mazezar jonji
187. | between a sa tikil saa ti isa milali tizoy 4 dikin ti
188. | middle a sayi sda s toza 70
189. | in the middle a sayi ta sda isa

of
190. | I yin yin yin yin yi yin yin yin yin *yin
191. | you (thou) ha ha ya yah yil youh ya ya ho
192. | you (thou) Jif Jif yif yic ki yiky yik yik yif
(fem.)

193. | he yis yis si ti si may ndi yif yis
194. | she yit yit ti ti muy miy yiti yit yit
195. | we (incl.) can kan nja gyan gyal yigyan yan yingyan kan
196. | we (excl.) nin nin nin nih yinyi yini yini ni
197. | you hin hin ka katin kil yukiin yukiin yok won
198. | they sin sin sin si mi yisin yis son
199. | animal safat lo ye' war liw sofat kir'ét 16
200. | wild animal dam ma lan lo ti ya ye’ 4a yaw waf wa:r muta kel liw & mikén lwa a cén lo ti jenaken lwe hu pl. lulwe hu
201. | elephant didam tidam didam didam didam didam didam nanjina
202. | hippopotamus | tilis tilis, tankan ngif (7) tolos didam tabon wujay
203. | tusk pgir ma didam | angu i tidam | anzan agur 4 didam tidif

5,




No. | English Daffo-Butura | Bokkos Monguna Sha Mundat Karfa Mangar Richa Fyer Tambas *proto-Ron
204. | bush-cow yat h"asay kusay husay wusay husay yungom Jil, vanvon
(buffalo)
205. | rhinoceros masundun karnga[ mafjom
206. | antelope (gen.) | 16 ti lan cakar arit majom, ye’, | yéd mbyan, kurim, hartito faf
fwalal
207. | gazelle (gen.) 16 ti lan fafi tarafyaw maviyu fif'é Jafa Jif, itandur (gazelle sp.)
208. | greater kudu 16 ti lan lo ti ya
209. | giraffe rakudin rakum ti ya mardur tokor & mikén
210. | wart-hog ngif ngif vVer ngif
211. | baboon wangay katin wangay rukd mabaka:t rukd wandas hwandes pl.
hwandendes
212. | monkey (gen.) | katip wang ay keran wangay, - rimil marimin (small, white), bit pgunga, yameen, fiir, kiir wanga pl. wanggahef
amén, wangay (red), kyumb rimén
pglingwa (black)
213. | patas monkey cilo pl. cilo hef
214. | chimpanzee katin katin param
215. | mongoose kule ti cway kyara i fyarai | ndarum durum ro
daafwal
216. | squirrel karcét gacét dime:r warjak adawor duhur karket pl. karkete[
(ground-)
217. | mouse kusum kafim gurém kuftm kuftm glyam kufum
218. | rat (gen.) kusum kafim gurom kufim abu:rad kwem pl. kwam
219. | rat sp. wufe pl. wufufe
220. | fat mouse pombolor pl.
pombolonef
221. | pygmy mouse tum pl. ntumtum
222. | shrew njoret nzof unzof rimwa:n nzemen
223. | rabbit kamo’ kamo’ aweé:r samof sumor sumbo:r jutur sumor hambil
224. | hare kamo’ awé:r sumor sumbo:r sumor hambil sambu pl. sambuye
225. | hedgehog dipgaf tintikaJ’ ndinka[ matawu asirsak hohosu
226. | porcupine gt Jaf ngut mungit mingid/t koot nkoot pl. koode[
227. | wild cat sp. fal ruwin anaw (?), amus muta kel adamus, ‘njekér
tunduri
228. | leopard rafan rafan rwan -an ngafa ngaja hén rawan tol tol pl. tolef
229. | lion kakum kukum kakum kakum akuku ‘mbwaar mbwarat pl.
mbwarate/[
230. | hyena muriim murim muriim muriim muriim murim ndumu
231. | jackal paw tundwel koro’ fatdnd’el azdyin shishi
232. | snake (gen.) daafwal dam mafwafi | damululul tangyan sengér ijuwo S0 king”ér balvdo bembuk pl. bembuke[
233. | python nis, bityaw ng’es nyis njén akya:l mya amo mirim
234. | viper kat agat akumbo mumu mumo: infwush fufol pl. fufolef
235. | spitting cobra | rwa abi yirim yiclik abangaran, ictik (spitting gwakte gwakte pl. gwaktehe[
cobra)
236. | lizard (gen.) gandir mungaa akumbél kandar, kya:ra ambulo: gondar gawa
hambon
237. | agama lizard ndol gol ragboy gbelény ogds ju bwele pl. bwelehe[
(red-headed)
238. | crocodile haram haram, se haram haram, haram ‘nna:m didam (?) haran ‘n horom worom pl. woromesh  |"haram
1gokok
239. | skink ndukul ndakul itirigy buulek pl. bulakaf
240. | gecko gandir ma wir | umuguk atabules atarimbimbil mangware
241. | monitor ngalaw Jor akor kya:r showa
242. | chameleon kala kaala akala awu matirgigdm ngarla begor ndegor pl. ndegore[
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243, | crab ngak-ngaraw | pgarau ngyaraw angarim angariw kol ngwoli pl. ngwofihe[
244. | frog kodok, ndara kadok aziw nga-a apwadilak mamba ndufo nzarkon
245. | toad podak nzyalmut p"odak atir gbygo nz’éw siit tarbo takbol pl. takbwal
246. | snail mandak mamb" ok andak tsilf’ék kpa:ru
247. | tortoise hur hur, kurung”a | akur akur huhti:r ngokok harhu fagba (small | kur kungo pl. kungohe/

tortoise sp.)
248. | turtle (water) hur kurung“a ngokok
249, | fish (gen.) gufé gufé g"ofé gwafé gofé ozyawa gufé kirif pupwap pupwap
250. | mudfish, gufé ma ozyawa mati cara:b
catfish ngaram
251. | eel daafwal ma
gufé
252. | bird lwyaf avwif deéf awuf yedéd yido sinziyay yidi yadu iguk pl. gukef
253. | nest war Juwit awuri fif’e mu yedéd awur 4 yido
254. | cattle egret kapuya ngupya kapiya way
255. | crested crane parét parat paréat amu
256. | Abdin's stork kore
257. | crow mahwak ngorok ahan ahwanan mahanga
258. | parrot aku umb " okol afyoko
259. | dove kuguta ugurguta arugutum angungu kalikuku pupu ngukik tata
260. | pigeon mbobop bobop ambobop angungu muta kel kaluktku nd saf (domestic tata
p.), k. nd mbobob (wild
p.)

261. | duck agugwa agwagwa kikw’ét md tabo:n
262. | bush fowl nahway nahwai nukwé nuk cucweén nzyak
263. | eagle hoéla wool akim nguk rimb’én
264. | bustard tur uk
265. | hawk, falcon lef alef agbwer afala rik’és

(hawk),

akpakpon

(falcon)
266. | kite (black-) hola kpala ahwala asisek mafuli
267. | marabou stork | alahudahuda ma:tisid
268. | vulture Jukvé, va, vok|i angulu guluk

pguliy
269. | ostrich jimuina jumuna asyawa a:mu ma lyugi
270. | owl tutlim Jiifi awuma mwa:m mumwa
271. | eagle-owl Jwyar Jwar
272. | bat mumw?¢él tanjo, adesés (small yér yer jamage
mumwer sp.), ataranjo

(big sp.)

273. | fruit bat tarnjo tanjo,
Jukukwai
274. | ant ufaif nja njo (pl.)
275. | ant (big, black) | ufaaf ufaaf atdgara angbeén marisin sunzoy
276. | ant (red) gandyaf angwas puri ti garom
277. | ant (small, gandyaf usunzwyai anzényet ayuf gugufiyat (pl.) tundu:r
black)

278. | ant-hill jak jak agandaw ktfam mi njo
279. | termite pgal ngal, kulul yuw 74
280. | termite mound | jak ma ngal wur i kulul agandaw
281. | insect dambis (<dam

mbis)
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282. | housefly kakwif ktngwif akukwyan akukuf bifil magu:guf kukwi anjinjuwaw windif
283. | mosquito mafawaren mah"erén awaren matengéren afo (pl.) wunarng marun bwérnén
284. | tsetse fly kakwif ma kungwif i aJo mi pa
motan m"atan
285. | wasp har mafuf“am ahar 4 gimbit mambimbil akik’é:r
286. | mason wasp furaw, mafuf"am
mutiwulyar
287. | butterfly alabyarbyar huhwen alak 4 bibil apwépwe babarak
288. | caterpillar las rundus jijirin lis 3l3s (edible), babat
(poisonous)
289. | centipede maborok maborok ng’er ti canan | matmucuk afaringingil Jangeréw
290. | worm (gen.) mburif, rundus rumbus mambura zizirly mambiy
manzir (larvae), anzlr
(worm)
291. | beetle hambas
292. | bug huhul bwele i fen awaren mangiren
293. | louse taday bwele ti’ tsid
294. | flea dandiis husi tsid ni gira
295. | tick tundwyas tundus tandaf
296. | cricket kawan kawan akawen aganz’én kawen
297. | grasshopper langaf langaf aranga/, angolok anaf kunz’el
kaka’, langaf
298. | locust tawal tuwal tuwal tuwal tuwal tuwal
299. | spider ranan ranan afanarn, yiw yiw awalawala mandahaw, iyiw yiw bara balan
300. | cobweb whur ti ranan wur i ranan la ta [apay miyin mandahaw
301. | mantis ngyulul ngisuliny, gigyalon ayer angungu apupin
uhihyon
302. | scorpion garén mategerer ng’er gi:ri: iginj bigyiw girir bakyaan
303. | sting, quill kanan kanan adul gwWyén
304. | sting (bee, ant, | kanan kanan tef bac gyan
scorpion)
305. | domestic safat ma wur sufat y¢’, safat war mu ta dar safat
animal
306. | female animal | safat imbor sufat mu atis war minzi miy
mbori
307. | male animal safat mara sufat marei awus war ma byabi bibi
308. | horse puri mbiri puri pirif purfi puri puri, mbufi purif buri bufi pl. bufei
309. | mare mbiri mu atis 4 puri iywé€J1 ma puri
mbori
310. | stallion wason ma puri | mbiri marei hal 4 puari
311. | mane jiji’ agigil
312. | dog cira kyara kabwi fifi gara gira fufwe gyara kweén (m.), kumu (f.) namvu pl. namvoi
313. | cat mius mus mus amus adamus mus muus pl. muses
314. | cattle rundon randon randon randon rondon randon rundon rondon randon
315. | zebu 16 ti pari afak
316. | cow rundon randon atis 4 randon nisi mu iywefi randor rondon pl. rondogef
randon
317. | bull rundon randon marei | awus 4 randon rondor anda pl.
rondone[ anda
318. | ox mutus randoy) i arwa
mahan
319. | calf sef fo ti randon wi ti randon s’efi (), wori (m.)
320. | camel raktdiin rakumi tokor 4 mik’én
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321. | donkey jaké njaki jaki njeke
322. | goat aa Jik’en daram ha, pl. hwa:hu ahwi, pl. arim yaf aah (‘1)’00 kupl. o
umum,
gigyah
323. | she-goat aa Jik’en mu atis & daram ha, PL (‘i)’00
mbori umum,
gigyah
324. | he-goat wo’ wo’ aruk gabar, zan (castr.) wOr gabar, anzan | hal ahwi ma | war, munduk ndakwas pl.
(castr.) s’en ndakwases
325. | castrated goat ndakus kor pl. kukukor
326. | kid mar (ma) aa, al i [ik’en wuy a daram hali ma hwahi fam ahwi
sef
327. | sheep tamo tutwi tumd sukuf tomo tomo tambo timbah tangwa/ baduro pl. badure
328. | ewe tamo tutwi mu atis & tumo iywefi ma tomo
mbori
329. | ram ndur andlr, maray | andar ndur ndur ma tdbmo hal 4 tomo
330. | wether 16 ma tamo mazina ligés ndir
331. | pig alade ngif ngif, alade narnaf ngif a durdy
332. | sow alade ngif mu atis a ngif
mbori
333. | enclosure fyany dafil ari, kpuk, aré atar, afil
aholony
334. | track rol, sakwar tamba 1 sai atafal woc
335. | stick gaat y al aho’ Jo Jo
336. | chicken caan Jukoor caan matel kukét kikw”ét caan kod kukwe kukut pl. kukuref
337. | chick hualyak, mar fo ti Jukoor wi ti caan arug + kikwyét
cain
338. | cock korony koron kuringon matelaw konguron gonguron karango kadaw gwene gwene pl. gwenehe[
339. | guinea-fowl cinjar cunj“arn rukiim cicyen lak asambadr irum pl. rumef
340. | domestic tatabara kualukuku nd saf
pigeon
341. | turkey talatolo
342. | peacock kingaran mambwané
343. | meat 16 16 liw luw grid liw 16
344. | horn Jom JMam njél ngyilu ngelék ng’él suklim ngalaw warar
345. | tail taglin fyal burtin be:li bélé buli bYéel hulem
346. | egg ho’ ho’ ho’ ah6bo ahob hiab uhob ahubaw h’és
347. | wing kura karya kurt ka:raw ka:ra tiyak
348. | feather b(i)yan syah, kurya Jan ambak ubuy ban awul kamaak, s6o
349. | crop (bird) undwa, angorot, fid nagorom
magwif murgif
350. | dung Jarkwat Jifi ti dam fi’ 4 safat by mi1 war mbirtic
351. | bee won wan amot am"ot riri am"ot mot tarer i—wan
352. | bee-keeper naaf ma har ma har ti wan | naafa wo’ makamu cu am"6t masam"ot
won amot
353. | bee-hive puk ti won wur i wan, puk a mot kimbo ziky
lug i wan
354. | honey won ham i wan ayin 4 mot am" 6t am ar am"ot, madziw ham mot abyal ham adwan
am" ot (pure honey)
355. | honeycomb ricin ma won | mben i wan yili ma m"6t abolan am" ot
356. | beeswax diiwan tungwa/ am" ot
357. | swarm of bees, | ricin ma won matambik i kur &m"ot
hive wan

9,




No. | English Daffo-Butura | Bokkos Monguna Sha Mundat Karfa Mangar Richa Fyer Tambas *proto-Ron
358. | queen bee kwir/matis ti naa ti wan atis 4 mot zifi ma riri iywefi am™ot
woon
359. | fishing net fyan takal ajujuk cit cit
360. | hook toré tik ay/fu | alisitamika’ | banger a ger bac bisiky
gufé gufe gofé
361. | fish trap fyan ti r'ef cusuk awé:n
362. | fisherman naaf ma [u ma ka’ ti gufe | naafa ger ma mu waf & | makamu cumuy masawar dsyawa
gufé gofé gwafé gofé
363. | hunt far far war waf war war
364. | hunter naaf ma far ma far naaf 4 war mawaf makawar masawar
365. | individual hunt | far far war war (T?) war
366. | communal hunt | far som i far war war (T?) war
367. | trap (pitfall) kizirin kazirip gbwanj
368. | snare (trap) kizirin dangor dangor, gimazir (string trap),
akpwén (door dongor (iron trap),
of a cage trap) kanzir’e (trap f. leopard),
woc (trap made of stones)
369. | footprint, track | rol, sakwar tamba 1 sai macakir
370. | weapon dama i bin gagir bar
371. | arrow nvya nvya nvya bacaw ababar fal (wooden arrow), akpas | nvya twaari, fw af
(iron arrow) wokara
372. | bow (weapon) | ndar mbaka aruk bacén bicind banjan baka and ar beet
373. | quiver kutat ti nvyaaf, | boron la nvya akp6 ma bac amboror, ukardi ma fal mut
kam ma (big quiver made of goat
nvyaa/ skin), 3s0n (quiver woven
with grass)
374. | spear dwoén agas tdy dwand dwand oka:f rikp an bubood
375. | sabre bakam ma kwai
mgban
376. | sword bakam ma wal, kwai abaya ugtin
mgban
377. | dagger narét bakam afuk
378. | knife bakam bakam yifuk Juk afuk afuk mingyér Jigyét
379. | throwing knife
380. | club vurngul, yal ti hai akware magorond makwaré (throwing stick)
rangul
381. | gun bindika bindika boron bo:ro
382. | powder ndon ti bindika | masirim humbul 1fyat 4 bo:ro
383. | cartridge, nvya ti bindika | nvya ti akpas masara
bullet bindika
384. | ceremonial rém ma bar
weapon (sp.)
385. | sling uvurndin ulafwet angbang manjuruk mavanden
386. | combat, 601 bin ban bil mbayat
struggle
387. | attack kwanayi ngali aruna
388. | war bur, 661 bin, bur bar bur bir bar bir wl
389. | dress, outfit of | r6m, malim, dam i bin 2ogdr mi bur gagor bar
a hunter, hweér
warrior
390. | armour rOm ma bur, fugin i fiwang fadab a b6hr (leather belt
malim ma 6ar | ti bin worn around chest)
391. | shield ricin rijin pguri riciy riciy
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392. | helmet hik ti boy g’em hai ti akambut kaba ma bir
boy
393. | warrior naaf ma 66l mabin hal bibi, majay
394. | fighting unit, naf ma 66l som ma bur misi ma bar
army
395. | bit Jitam ma puri | [itam i puri afuk a puri
396. | bridle Jitaim ma puri | fitam aradd
397. | stirrup Jitdm ma puri Jitdmb gwak
398. | spur wardam ma zara agirgya ajak
ngul puari
399. | saddle fi ti puri mbuli m3 zan
400. | saddle-bag boon ma angil angarma (leather bag)
401. | crupper rom, tarndon
402. | riding-whip cwan ta angl | ng“am uforén manzum acar, awardan (leather
whip), majwat (wooden
whip)
403. | riding-boots sakpak ma
angil
404. | harness
405. | ornamental wacak
harness
406. | lance duén agas afa:k bubobo
407. | horseman naaf ma puri ma lang ti masanerék 4 puri
mbiri
408. | bush lan ya ayaw, aw ak’él mikén cyén ak’én, kik’én | batin
409. | forest tera/, dasa4, la’ ariw kuf kuf arud dan
mera/f
410. | grass sok fala Jala’ fala gwos (‘a)ywol awak, lul gii lan pl. lanef
(grass for
thatching)
411. | tree mér, njwak, yit awityaw, awur | yicaw yic madic (‘1)yit yicaw yilyit yiyit pl. yit
yitat
412. | wood yitat yit awur yic iyic yiiyit
413. | branch (twig) nda raivyit kuray hongal ra ma yic, ra maddic hak 1 yit
414. | trunk st’/yif ma mér | guniyit ufwi 4 wityaw jiki ma yic ngurim madic sur i yit
415. | root sir ay sisyar Jer alolaw azor fér Jikir séme pl. sémé
416. | bark (of tree) habop kung“an i yit | habop hokok alawi mi yic gumbulun yit ndaram daram pl. darame/
417. | shell (peel) habop kung"“an habop hokok alawi ban
418. | leaf (gen.) kambyal m“al i dam hw’af afika aliky, awir (dry leaf) ban afafaw kom pl. kukoom
419. | flower abuf mabuf abuf abuf mabuif mabuf, mbyanbyan furé, buf
420. | fruit mahal ma ma al 1 yit amwal ahal muhal mu yic alil 1 yic hal 1 yit
myar
421. | thorn magi aren agiri gigyaf gr gir gaw giri sapgre
422, | straw (stalks) magi mufal, damen | yifel agbaw gosi [itan, wuf
423. | grain cica macwa Jinja cway ca
424. | mushroom rambu’ maraful arambok arambuk arambuk (big m.), zule
(small m. with long root)
425. | kapok uduga ti manju | macut mani | aruruk barg tawalala
kir
426. | marrow, pulp tak/dulim ma | mb“am Jetot afatak
yitat/myar
427. | pawpaw njap gwanda akapus tongd akabis
428. | orange lemt ti Iwéan | lemu mu alémo ma tdndeni
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myai
429. | lemon lemu ti lemu mu cani alémo md njwedi
tandadn
430. | groundnut njukum gwamtar, ayirba njukur njukiim ayarba njukut njukum mak’één makyen
yarba
431. | Bambara nut maca ma kpama ingaba
bambara
432. | tiger-nut pgal
433. | kolanut g6rod g0ro g26:10 hurir
434. | banana ayaba malhat ayaba, hotom hotém
atarndom
435. | plantain ayaba malhat hotom m3 lywagi
436. | cowpea tek kaporok angirém ngyorom njakré Jala ayom kerem kerem
437. | spiral cowpea bantak
438. | garden egg Jo pibya afo aJo angare atare partet ifwet fwet
439. | egg-plant yalo pibya
440. | onion alabasa albasa angutukukul abwala shya tapel so tapel
441. | pumpkin jamok, mbwalarn ambulan mawulyen agwa:n uwal shokom nyel
mbdlay, mafor
442. | melon major mutib agwa:n m masiki konkon konkorn
443. | watermelon uhulyak
444, | gourd kulgis mahagus arol al()gls amwa duwat kwén
445. | guinea-yam may1 wom, adim amulo’ angal azom njot mo mwalan pl. mwalane[
446. | aerial yam tadef pl. tadefef
447. | water-yam nyere pl. nyerehe[
448. | tumuku fungwol pl. fungwolef
449. | rizga pwange/[
450. | sweet potato lawal/rawal ti | rawul ruwul angal akpal adagile dumufi ndumwi|i lawr Jamwul pl. famwulef
dafal
451. | cassava rago rogo munjor rogo
452. | cocoyam kambon kambon bwar kam kom ktimbon af’eér mwalan
453. | guinea corn yangon ti yas | yaggon ti yangon 4 yas akur akor ngay akuur hay
cijar
454. | millet (gen.) ngay gayamba angay angay angay ngoli hay hay
455. | late millet ngay hay angay angay angay kanga
(gen.)
456. | early millet, gayamba hay angay mar
bulrush-millet
457. | maize yangon ti yangon yangon U agagus akor a tsiri Jwara mbalbo belu pl. belhef
sukplik sukpuk
458. | wheat akalma alkama alkdma
459. | fonio fo’ fo’ fo’ kufuk cway hac diya aac fot WUuso
460. | finger-millet mbarat pl. mbarake/
461. | iburu Zor
462. | rice cingafa shinkafa atsin ihyes ti jenjar (‘'egg of
ant')
463. | okra kubewa kubyawa undana andana kubewa tok tok
464. | chili pepper mbore mbwere ambore ambuheb ana kaaliw nzidi zata
465. | red sorrel wanjarn cam wanjarn bol atam manjarn ceém kararn
466. | sesame harfi’, folal kwinik guni’, harfi’ bulik munin, buniky (black sp.) | ridi, gunik toklem, kunyik
(black sp.)
467. | black sesame fwel
468. | sesame leaves kululu

12,




No. | English Daffo-Butura | Bokkos Monguna Sha Mundat Karfa Mangar Richa Fyer Tambas *proto-Ron
469. | Jews' mallow pwap
470. | Kenaf jalam
471. | Bitterleaf lisor
472. | Waterleaf banas
473. | sugar cane raké manjan reké
474. | cotton (plant) uduga fyu ayartk
475. | tobacco taba taba ta:ba taba taa
476. | palm tree gun i bafin amafin muhol mohol ingarn
477. | date-palm ngan aharajaw agarcawu atad iyem
478. | fan-palm ongan pl. angongany
479. | raffia palm wakar
480. | oil-palm bafin amafin abiy ma mihol yilyit ta morban
481. | wild date-palm yem pl. yeme/
482. | oil-palm bafin amafin abuy ma mihol yiiyit ta morban
483. | acacia arabica | magi wusingi
484. | white acacia magi ti
shambaran
485. | baobab kuka gun i kuka angwa sasiky tori tori pl. torihef
486. | sycamore, fig musya asuruf tokngor Jirif, furud
487. | tamarind mes tsamiya lis ilis pl. ililief
488. | black plum durum pl. durumef
489. | jujube yit ma aren goraldl
490. | locust mes amural ajund caminodny iyala yela pl. yelahe[
491. | locust cakes jinjom pl. jinjome[
492. | mahogany bwe’ ahayat fifyar ahayat
493. | red silk cotton kir ma juwi manju banak bar kor
494. | white silk kir ma peli manju munjir bakow pl. bakokow
cotton
495. | desert date aduwa
496. | shea yit ti ngul g0: wan wutya wujya pl. wujane[
497. | gum arabic kisen
tree, red
498. | camwood lakwe afufin
499. | peasant mahan ma han makasé masacil
500. | field(s) gon, lan yarn, ya g0 g0 ndiky yan hangén
501. | farm gon yag gon gon gon hangoén
502. | garden gon ti der bibin, kasirik Jida
503. | cultivated gon nwyai sungul, tutr It hangon
ground (field)
504. | fallow, koros, lan koros koros koros koros
unfarmed land
505. | soil Jingil, rus ta’ 1a’ lad Jwaa
506. | fence (around | fyan bany ari ar1 Jinge
farm)
507. | seed masut musut arés mob mbob mop ¢ yo pl. yiyo
508. | planting-stick, | con yal i lay ti mazyarn
dibble cwa
509. | hoe (gen.) pitinya, [itd’ huben Jité’ a vat kitsib awaya ma kidip fartdnya
510. | plough Jita’ huben Jité’ kitsib kidip & randony
511. | harvest homan, har ca | karat, har ti ca ham
512. | sickle lawje loje abay afuk kanikwét lawjé
513. | machete ada abaya kwatira
514. | threshing vitayi, fangét, | ndafti cwa Jangot manjok
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tanda/, dafi
515. | flail gaat ti tandal | yal i mandaf abaw
516. | bundle kwil ngi’ muno’ gul gul
517. | compound, wur, madif wur aholor ceén fife ndiky duwi fen
house
518. | entrance hut kudan fo i kwap ab1 adang ahwaran
519. | doorway kudan fo i kwap wo b1 mik’en wokwan
520. | door VO ma sam fo i mahom wo holon guk mbule kél mufuin 4 mik’én wuk fufwoo
521. | fence (gen.) fyan ban ari ard
522. | stone wall kukoér mafway anjar, tugor atab ma [if¢é ard
523. | house wur wur la cen yén c’én fen
524, | grass hut plk, but but, dom i abut acan garan asakpa
mahor
525. | room sam ahom, dom tauk acan zén kwan
526. | wall (of house) | gan ma sdm bwai ma hom | kandi hweéng 4 yen zik ko kwan
527. | roof mawar agom, jakpgar | awar mawar mawar rad rafi muygo taw
528. | veranda madif tongsa, bak adan
mazara
529. | ruin (of a gifir korom gifir gofar angud 4 y&n
building)
530. | abandoned kop korom gifir gofar g'ifar
compound
531. | bench kunda’ kungul i mute | girip akambaran mufin md zan
532. | chair kujira kel i mute awutyaw a girikyak yap munzan
mumin
533. | bed bén, faakon kel i marak hayna munu-mund | mulimina amufun yap ipa
534. | mat bén, kabalan lapan kabalan akwat abal apa:r tabirma
535. | blanket bargo, fata’ godo fata’ apa:r
536. | granary kandirin, fen hot kandirin, puk, mgbalan mgbana
yen
537. | roof of granary | mawar ngatif mawar ma mgbalayg | ndurim
538. | rubbish heap daam ma but girip bopa mbirtic
la
539. | well gutuk tindo’ byok apak 4 ham rijiya
540. | vessel to draw | ndu, lag hél & yin agyuk
water
541. | bucket bukiti korom (big gourd sp.)
542. | storage pot lan JVeret, palan alag alag akund alag
(gen.)
543. | broom, besom | mawas mata’ awas mawas mawus
544. | soap sabulu munak kilen 0s
545. | bottle kwalba kwalba andu nzwarét
546. | lamp fitila mukof kayan karyam a wu/, asds, kayan
547. | mirror adubi modon & mwan
548. | clay-pit swyay ma swaiita’ bopna abur 4 l1ad
piya, hum ma
piya
549. | mud-brick b(u)lok matambik i la’ matungur a 1ad
ta’
550. | fire mwan man mwan mwan wif wof mwan maan
551. | flame lis ma mwan bilim i man alés 4 mwan alolifi ma wif alos 4 wof
552. | fire-place, mburu mander andén kido mburu
hearth
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553. | firewood yitat yitat i di ti awur & mwan yic ma wif Iyic 4 dof yiiyit
cwa
554. | pile of kwil ti yitat kir i yitat fag & awur musob mu yic kur i yic
firewood
555. | smoke galal kikis gilel gal ga:l kikis
556. | ashes ndoy afit murdf (cold maduk humbul 1fyat ngwa| (hot atotod futu
a.), ashes),
huhwin (cold
ashes)
557. | soot gumlé gumle gogdn
558. | axe (gen.) paret gaya’ agaya anvaraw akaya (big axe), anvaraw
(small axe)
559. | handle st ref ruggul ruf
560. | cooking pot lan Iy i di ti cwa | mufet 4 atol mu/ét araf mu muzini kurya ma kido Jaw pot fak’en hazét
561. | water carrying | garwe lun i nan ti alan, tumbi araf kurya mé bén lan
pot ham
562. | water storage lany, din JVeret, lug i alan, tumbi ala) ma ham alag lan lan ballan
pot ham
563. | cup karaw kwarn ti wo ti | kikyaw, arede ugbandu
ham
564. | dish balén belen kwar mgbék go:r
565. | knife bakam bakam yifuk Juk afuk afuk Jigyét
566. | spoon taf kapet akute asingya
567. | stirring stick su’ kam/an, asu’ Jud kufoy
k™atak
568. | grinding stone | hayi ti fon munjon fufun hoénd wen a pim
569. | upper stone afuny, afuny ti ani’ anuf a wén
nuk
570. | mortar kidin yin kudin kujimb kofom & gi ktdiin
571. | pestle maju munjwa agum akung ahung gly
572. | winnow kabar kabor kabar kambirar kambarar (small w.), adan
mburay (big w.)
573. | calabash (gen.) | d’éy kwan haw ah’és amwa, akpa, zor kwén igwon pl. gonef
574. | lid (circular mavo mavo muful fama kamborar
mat)
575. | calabash sp. bar kwar haw amwa mibwani, amwa lukdi pl. lukdihef
mwasi, akpa (small, shape
like a tray), zor (long)
576. | bottle gourd ndu dyah andi angyok, parak ban pl. bagef
577. | bag (gen.) jalpo, daham, | rukul, mala, folo bol (worn on back), | ukuru, angarma, akardan
boon takal jit (worn on
shoulder), akpakas
(worn on head)
578. | bundle (gen.) no’ no’, ngi’ no’ lod ndod
579. | food ca cwa wudén ca ca tsya
580. | mush ji di awas tof awas tuwa fweét
581. | gruel rigit bwalan ar’e ma:fi ma:si rigit
582. | sauce, soup, vwa/f avwa/ kilin yid yid pwot
stew
583. | corn, grain cica macwa Jinja akir
584. | flour ma’ han wot awut mbukut, cungul (acca
flour)
585. | oil mbar mbar mar maf mar mar maw maar moo
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586. | palm oil mbar ma afin | mbar i bafin mar a4 mafin mar ma muhol mar  kya:ri’ morba
587. | fat fidyol fidyol fidol fidol fidol fidil fidyol fidyol meé
588. | butter mbar ma mbar i randoy | mar 4 randon mar ma rondorn mar & cici

rundon
589. | butter-churn ndu ti gucuk dam i mas ti buruk
mbar ma mbar i randon
rundon
590. | foam mafos malafos af"0s afosos fos
591. | salt fyaw ama fyaw wuj wuj wij bwin Wuzyaw fii
592. | natron fyaw ma puri ama af6
593. | pepper mbore mbwere ambore amboh¢h ana
594. | red pepper mbore ti vivat | mbwere ana ma mgbawen
maboli
595. | beer pot (gen.) | dip lun ti likit malis’alan a alan arif mu ngit kurya ma ngud, alan ma ballan
Ju ngud
596. | beer (gen.) ligit, sap likit afu pgt ngud mungin
597. | filter (for beer) | cinjak cinjak acicak asén asip
598. | palm wine boomi ham i mabal maca:r
599. | calabash for dyéy kwan 1 woi ah’es mu ngit amwa
drinking
600. | malt ma’ ti kir ay
ligit
601. | clothes daam ma yif, arom fata’ hukilak fadab gaw a zik
gugwinaf,
fata’af
602. | cap kambut gyem hai akéambut gamborany ka:ba
603. | hat jangar kabirin gamborar kaba ma kara
604. | turban rawan, rakual rawani abun, kama
605. | robe (man's gugwin figin ti marei | fata’ hukil mé& mbalin fadab
gown)
606. | woman's daam ma ref, arom i mbor hukil lindanzi fadab 4 danzi
clothes malim
607. | shirt fatd’ figin hukil fadab 4 bibi
608. | belt, girdle wardam fata’ anor, ajuk ajak
(women's
belt),
awardam
(men)
609. | trousers murdu murdu
610. | man's loincloth | murdu bante i marei abanati
611. | penis sheath masin ngan yifwal arija Jwala
612. | woman's fukat, dikyaw, | mafir awal (front), ajuk acawa, akorson
loincloth mangis are’ (back)
613. | woman's body- | malim maref | arom i mbor
cloth
614. | scarf rawan rurwan rurwan mbwés
(headcloth)
615. | head-pad makwil hat hat hat hat
616. | shoe, sandal sakpak kpakasak kpakasak kpaksak akpaksak
617. | walking stick gaat yal ti ma’at aho’ (men), Jo Jo ma yat yitiyet coh
Jaw (women)
618. | ring (finger) Jitam tira Jitimtira Juk Jwal akpaf kdmbek
619. | bracelet Jitam ti rd Juk bubwa kombek
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620. | anklet, ring bon Jitam 1 sai bubwa
(foot)
621. | necklace war awar hirol wucici acic’ek
622. | lip plug mer ma bwif | [itam ti bwi, ubuf
tudwar
623. | earring (ear- daam ma dam i mwal agur a gut tural, pl. tutar aguru kamo, iyic ata kiimo
plug) hwam
624. | beads War awar karbwe adin, hyorol
625. | needle manger twen bang’er bengér nno:r yap i til
626. | cotton uduga fyaw aruruk mabuf araruk
627. | fabric, cloth fata’ gundur a fadab
628. | weaver malati makamuyili masumiyin a fadab
629. | loom dam ma lat kel i lan ti
daam ma yif arom
630. | shuttlecock marnger ti lat kel i fwan
dadm ma yif, arom i lati
dam ma L. etc.
631. | warp (thread) 7are fiw ti masi dir
i masi
632. | woof, weft(- zare mwini,
thread) mulyani
633. | spinner dam ma lom malat i dam
zare
634. | spinning stick, | dam ma lat Jitam ti fut i
distraff zare figin
635. | thread zare mwini, yér awof Zar
mulyani
636. | dye-pit kil ma lyay
daam ma yif
637. | indigo male pyatna mdnkason [atiun
638. | colour le pyatna masdn
639. | multi-coloured | le manjuk nj’eky
(be)
640. | dye le biris nj’eketani
641. | plaiting lat lat dumo miyin
642. | basket (gen.) cet cet cet cikét, kaba atsirbek uwal cikyat kicci
643. | mat (gen.) kabalan, bén lap an kabalan akwat abal atabore tabina
644. | rope (gen.) mangi’ mungi’ yer Jir Zir Z ar
645. | knot mand’ mano’ cuna:l tukdl ko
646. | leather fukdt, bonan fukut are’ fukut arad
647. | skin fukit, bonan fukut are’ fukit fukut réw
648. | leatherworker | naadf ma rokét | ma roti fukut makamumasay fukut | masafod arad
fukit
649. | leather goods fukutay, bonan | dam i fukutai ukuru, akardarn, angarma
(sp.)
650. | pricker, awl tor dam i tor ti banger bisiky
kel
651. | needle manger, toré twen bang’ér nno:r
652. | tanner ma rot ti
fukut
653. | tan-bark dam ma rokot
fukit
654. | tan rokot fukit rot ti fukut lotal mbuk (remove
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hair/feathers)
655. | smithery, forge | kil ma félan kel i lan mulef dalmwéc, zil ma wiif
hotol (place
for doing
iron-work)
656. | brass-casting fukut bon, malan ti cef
felan bon ma peli
657. | blacksmith naaf ma félan | ma lan naaf a dik cef | ma mi duk & masa duk &4 wof mana-loon
mwan
658. | furnace kil ma félan, fen i lan jil & dik cef mbuli & duk & wof
matis ti felan
659. | bellows fukat fukut ktirya ma fukit
660. | blaze lis ma mwan ti | alis i man, alés 4 mwan al3f a wof
felan bilim i man
661. | flame lis ma mwan ti | alis 1 man,
felan bilim i man
662. | crucible fend[ ma cif
663. | charcoal manga’, wér car anga’ awiya ififya:r (cold charcoal),
mongf & wof (burning
charcoal)
664. | ash ndon afiit muraf maduk humbul atotd futu
665. | iron (metal) cif cef cef cléf cef cef cef kéf
666. | iron-ore Jaf ma cif hurti cefalwa’ hwarté hwarti hwartse
667. | bronze, brass bon ma réwan | matambik i cef ma rigwe
cef ma juwi
668. | tin (metal) guza guza awunz ma fulin anzinzi mu fo:ni (black
sand)
669. | silver bdn ma cef ma nzuwi atoto:r
Jambaran
670. | copper boy ma Jaran | cef ma juwi cef ma rigwe
671. | gold boy ma mahoro ugbon
nziwan
672. | anvil matis ti félan atis & mulef, haJ a duk a wof
huhul
673. | hammer hayi ti felan maringi’ maringid marangad
(modern
hammer),
dukulum
(round stone)
674. | tongs (a pair pgany ti kaay paw mawa/ naw
of-) félan
675. | chain Jitdm Jitam, purik ajijek cicek acicek
676. | chisel cizul pyakarisirti | mut'é’ angud (made of wood),
cef ik’&em (made of iron)
677. | potter naaf ma ta’ liy | mata’ ti luy masalis 4 kurya
678. | clay piya ta’ la’ pya lad aladaw wurt
679. | kiln kil ma faf kel i do ti jil & fot 1a° mburuf
lunay lunai
680. | place (pit) of kil ma faf hum i do ti
burning lunay lupai
681. | ornament malim Jitam i malem aso, njeketan
(gen.)
682. | tools of the daam ma ta’ damita’ ti angud
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potter (sp.) lunay lunai
683. | pot (gen.) lan lan muy/ét alan, nduy arif kuatin (200 1), andey (50 1), ballan
alan (20 1), atm (pot with
narrow mouth, 20 1), astim
(pot used for drinking beer
at special occasions)
684. | handle of pot re’tindn ma railuny jool nongal ma rif ra ma karya, tékingél
lan
685. | spout, nozzle tu ti 1y fo i cunjo 60 mbuli ma rif uhwi ma karya
686. | saw z6rto, bakam | bakam ma haf ma fuk kwatira (machete), aftk 4
ma ngur angur Jik yic
687. | adze naret gaya’ ih’em | mut’¢’ g¢, mayam artic
ti yit
688. | carve wood rd, hay hem ti yit fal yemén kwet iyic tsi
689. | wood katako yit awutyaw akambir mu/fun
690. | notch makundif ahot
691. | sculpture 0 falal
692. | market kasuwa barki, kel i jil 4 muso’ siw, muah’ewi asiw kaasuwa
juwil
693. | chief of market | saf ma kasuwa | makaai i kel i saf ma muh’ewi saf 4 siw
juwil
694. | shop, selling kanti ahom 1 juwil yen & siw
place ti dam ya
695. | trade siw, jiwil juwil juwil juwul asiw
696. | money cif cef cef cef céf cef céf kéf
697. | cowry karbwé ngarbwi karbwe karbu kurup
698. | bag jalpo rukul folo bol akpo
699. | ivory pnglr ma didam mazdl ma didam agur 4 didam
700. | merchant naaf ma siw majuwil naaf a juwil makasiw masasiw
(gen.)
701. | butcher naaf ma gon 16 | malef'ti lo naaf & h'ewat makambaki grid masafikal liw
la liw
702. | profit ham ham ktudan 4 hi
703. | loss mafur mufur farul far uawa
704. | debt ufwer wufer wulél wul’el walil
705. | journey hat at daat yat ayat yat
706. | lorry mutika ti mbiri mbai puri ma mutika mbwani
mgbarn mbwan
707. | car mutika ti vat fo ti mbiri angardngan mutika rwasi
708. | load kol gula agulé magul
709. | boat (canoe) jirgi ma ham kwan i ham goro to ham dzi
710. | paddle gatd[ ma tik dam i tuk ti gor ma hdm ahung ma ndaf a ham
jirgi ma ham kwar a ham
711. | row tuk jirgi ma tuk ti kwarn i lingit
ham ham
712. | paddle tuk ti kwan i ndaf
ham
713. | relative nyét gun anyat pgoral mbop
714. | ancestor da ma kikayat, | som i hwer ada a kalarn), md hwariri misi ma kalar da
da ma bya’ ada a nvo’
715. | father da dee ada ada abd aba tata dod
716. | father my damin den adityen abal aban titi-
717. | father your dama dya aditya, aditye[ abya abanox/h tatya
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718. | father his, damis, damit des, det adityes, abés, abét abangf, abanot
father her adityet
719. | mother naa na yaarn aye dya ayap nai nd, Nnaa
720. | mother my naa nzin nasun yaan sin ayal ayanon nana
721. | mother your naa nza nasa yaan sa ayalya ayanax/h nah
722. | mother his, naa nzis, naa nasus, nasut yaar sis, yaan ayalis, ayalit ayanaf, ayanet
mother her nzit sit
723. | child mar, pl. fe al wi, pl. unén hali, pl. kadurhig awaya wuyi bara, pl. fe
724. | boy, son mar mara al marei wi ma nari foy, P1. hali ma byébi hal bibi wuyi m bujuf | fo, fwe, PL.
wuwon wanan, yén
725. | daughter mar Umbor al mumbori wi ttasingi hali munzi fa monzi wuyi mi nifi | fwéy ma mor
726. | baby kalijiw kalaju akalijiw mu mwasi awaya, bafal kya:ri mbiha
727. | husband naafara re na:ri byabi, Pl. abifil (bibi) ja bujufét fardy
728. | woman nafu mbor, Pl. nufwi, pl. amiy, PL. nzi miy, Pl. danzi bolaf mor, Pl. mor, naafi
arof, arwaf asingi muzay borof
729. | wife nafti ti kungd | mbor ti kuggo | nufwi a diri mor miy nifisis
730. | co-wife cam cam (ti jamsit menzi menz wan sit kam
nadon)
731. | brother, elder nisin nis— ma mbai | jaren a mban | ngya’a(s) pgarel ma mbalig hal mbani nis ma mgban | ng’er—, tait— | nan, pl. bet
(his b.)
732. | brother, nisin ma vat nus— ma vati | jaren a vat pgarel ma mwasi hal mwasi nis ma vaat
younger
733. | sister, elder tisin tus— mundii cinesin 4 cin kilil mi mbalin fufway mibwani cin md mgban | kin- nak, pl. bet
mbwan
734. | sister, younger | tisin ti vat tus— mu vati | cinesin a vat kilil m mwasi fufway miwasi cin md vaat
735. | mother's wa/f waf takelina | fifin afil afon, aba Jon nasa nisin ng’et— Jono
brother
736. | father's brother | d4, nisis ma da | dee jares a diten afil aba nosa bin ahy- Jond
mmin
737. | mother's sister | naa, tisit ti nad | na cinisit ti yasin aya ayap cindy si nisin ifono
nzin
738. | father's sister naa, tisittida | na anisis ta diten aya ayan cindy sa abin ifono
mmin
739. | grandmother kay ka yan ta diten aka akoka kasin ak- i-kad
740. | grandfather waf wa/f ada 4 diten ambalin abaka daabin kak- ads
741. | grandson waf wa/f wi a wit'en afil akan wawen
742. | granddaughter | kay ka wi ti wit'en Jafil hahi wawifin
743. | senior ma mgban ma mbay mamban mambalin
744. | in-law waf wa/f ahén awa/f akoka wafon (m.),
kdsin (f.)
745. | mother-in-law | kay ka akay ahél akoka
746. | father-in-law wa[ wa[ ahén awaf akoka
747. | sister-in-law kay ka akay ahél akoka
748. | brother-in-law | waJ waf awaf akoka
749. | daughter-in- kay munza ahél akoka
law
750. | son-in-law mar waf awaf akoka
751. | bride nafll ti mwa mbor mu nufi a hway mar mi hoy aminzén
mwai
752. | bridegroom naafara ma zalan nare a hway abifi ma hoy ahwayat
nyala, naafara
ma bas
753. | bachelor naadf ma samat | zalan i mama | naaf a daholon hal bibi
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ka ci mbor
754. | maiden, virgin | maafwar yamwan wi tasingi hali munzi fa mdnzi
755. | orphan mufé mufe mucén magéy hal 4 gay (m.), fam a gdy | loka e-lika
756. | widow lyan gor lén mukagéy morof
757. | widower lyen gor magey morof
758. | family (naf ma) ngoén | dar angut anyat nafini
759. | lineage nyat arés mob
760. | clan (naf ma) ngén | gun arés rikit
761. | tribe alis mbop
762. | harlot dyéy, tinjuwa, | kariya mukayat mat i yat
utun, Ufin
763. | black man madafal ma dafal ma mafolin bafal f6:ni
yanga’an kyawi
764. | white man madafal ma masara masara, masara bafal kya:ri, masara mawoy
Jaran, masara malwya
765. | poor ma 1€l ma jel naaf a lél malél masalel (mba-)coor
766. | rich ma rumwyat yere agom makasafat masaramoy, masasafat
767. | slave moor yere muhor mof muhor mohor mahor mana-nécn
768. | servant fwal, wor yere masaram
769. | spy mangweén kukwer makék masdmoha:r
770. | guest (stranger) | malamot mwalmwat ard mahward/ molmot
771. | enemy naaf ma afit mafwa/i mahwa
772. | midwife mburu mudin ti som | nufwi & mis mukak”ék mat md kusan
ial gir
773. | age-mate waya waya waya waya madur
774. | bachelorhood samat zalantat ma/fan
775. | age-group waya waya waya waya
776. | marriage kungo kungo diri nguggwoh yet ahwayat
777. | dowry safat ma sufat safat safat safat
kungo
778. | marriage terms | [0k, mawan & | andaf mujak (marraige
sp. ra, ra celebration)
779. | twin njan njanan anjan njan, awulawul ndawul njan
awullawul
780. | chief saf makaay saf saf saf, agom saf, agom na mgbar saf wel
781. | king saram, saf, saf | makaay saf agom mbani wel
ma mgban
782. | queen kwir mukaay akwir (most
beloved wife)
783. | chieftaincy, saramat kaytat gém agém gom
(reign)
784. | rule saramat, kaytat mgbanyat
gomat
785. | reception mbal, cway kil | ucwan musob misi da ta saf, misi tof ta
saf
786. | royal family naf ma ram wur i kaytat horo ka:gumuk kagom, kahwaréky
787. | royal council naf ma ram kel i subut i kocok & horo kamunzi hag karbway
wur makaiti
788. | members of naf ma ram som i subut ta makamunzay saf makarbway
council wur i makaai hag
789. | titles sp. gimti, saf ma | kaitat mban (elders), misi md

nyoror, gugo
ma ndik

ngasi (big people)
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790. | palace whur ti saf, wur i makaay | 14 ti saf, & dur ta saf mbwili & hwaréky, mbwili
disan ma horo a gom
saramat
791. | tribut gando gandu gondo cef ma tab gondo
792. | fief talal
793. | vasallage, talal aJwa ma si cu
tributary ti bwol
794. | law bur, nglit, mot | ale’ male’ kukdt masid
795. | offence, bur ma fwafi t'ék bar gul mi bir m3[or bur
violation
796. | court kil ma bur wur i bur la a bar fifé mu blr zgn a bur
797. | judge naaf ma bur ma tot ti bur makabur masabur
798. | legal case tot bur tot ti bur ambul mu bir bir
799. | legal contest tot bur tot ti ubet
800. | accusation gas lul mulill masalol
801. | charge tubin talal
802. | plaintiff naaf mama a mamu lang ti makamuguldy bir masdmagul bur
kul naaf a 6ar | bur ta
803. | prosecutor naaf ma lak madin ti bur masdmangwyéla bur
bur
804. | defence makamukukoy hay
lis
805. | defending naf ma totay misimagalwi
counsel bur
806. | bail beli mus ira (cf. H. karba
hannu)
807. | judgement, talal lef ti bur cOy buri
sentence
808. | punishment win andaf afor mafor 4 bur
809. | compensation | talal tali talal tal afor talal
810. | defend tot bur bwer fay, [etal makamu-kyotsay kwyazi
811. | accuse, charge | gés, gasay ti/la Jorra a hi
with
812. | judge, pass a IYéf bur 1a lef ti bur ya sik b6ar Jugo b’bur akwén ndod
sentence
813. | punish win, zandy andaJf afor ndod a gi
hwém, no’, daf
fo
814. | divorce h’ék kungo 1a | kar ti kungo dwal (leave makar mbwe:r
husband),
makar
815. | theft Jerat Jiir anjirat ngar ngir Jweet
816. | murder h’¢ék madafal for ti madufal | dukwal hai dukay hay dukan hi
817. | adultery Jir naft mangér ngir amiy, ngir bibi
818. | thief ma/fér afer acer acaf akér akir
819. | murderer naaf mama a mafor ti dufal makamudukay masd md dukan hi
h¥ek madafal bafalaw hay
820. | drum (gen.) king an, gwir | kingarny, angongan kangan, gongan angongar, abaré gan awénz, dan kiliy , iggin banga pl. bangahef
agwyaar, gan akpikpin,
aparaw,
awazyu,
awenz,
tagbak
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821. | drum (hour king an kingan, gani | Gtangengan kangan andandim angongarn gangak
glass) wulya (small drum)
822. | drumstick mér ma zut bula i garg awutyaw 4 yic ma ngingay iyic a ngangan
king an cye angangan
823. | drummer (sp.) | naaf ma zut macut i gan makamu duki masaduk & ngangan
king ag gongan
824. | rattle cucw ay kawa ucakdy wanjakay icicak
825. | bell kungorén kungwerén gungorén gwangurén ikongweler
826. | xylophone njilaf
827. | flute (gen.) nduret, vwyar | duret ng’el musé:r ng’el kwarlet ifufuru
828. | algaita pgulet 6'en ma gui
829. | horn njil, fom ng’ef njel (small), rugba mutaw rigbya fer pl. feref
rugba (big)
830. | trumpet vwyar ng’ef
831. | pipe nduret swel mamveén
832. | raft-zither din ben din dzind icénj din idinden
833. | musical bow dorén
834. | gourd rattle
835. | ankle rattles Jitam
836. | dancer naaf ma dor malar) ti ador makak’et masak’et
837. | dance (gen.) dor ador agod, ahsir ket ket tas
838. | masquerade nyoron njakawa tarbwa/ rdy aso
839. | shouting gwaa’ re a fo bom aba aba
(ululation)
840. | song dor ador ago ago ago
841. | singer mador, naaf malak ti ador maka:go masago
ma dor
842. | minstrel udor masago ma kalan (singer
of songs of long ago)
843. | musician mador mador masagugwa
844. | feast (gen.) cway kil, mbal | got agot g0t moton
845. | priest (gen.) naaf ma mator ti naaf a tarbwa/ | makahord, makocok masaray, makocok
nyoron hab’el maram
846. | rainmaker diyon, nyoron saf 4 fo’ masdmsd , gulawun
847. | diviner njalus, mburu | mbura woro bayaw masadma ton tanji,
masdmd ngw’él & ma
848. | oracle (gen.) njulus, mburu | mamba ti ham makabayat
849. | sorcerer, madigir madakyir naaf aba:n, makila masaba:n naf (m)a muc
wizard naaf 4 kadir cofon
850. | witch mutidigir motidakyir kila mataba:n
851. | witchcraft digirat cwai ti yir, wo’ aba:n butsil aba:n, mafad (night)
cwai ti dakyir
852. | ordeal mba ham, ser | mba ti ham wara:t, sér bayat masdm3, ngw’élan
853. | god (high) bwe bwe ada: fat fat fat ab4 fat, aganjor) (mai- bitsi neen
girma), masamborn (mai-
iko)
854. | masquerades nyoron, hakel urun, mangam, arikil, adanbé, harkil, manggam, munja
munja, ndon, manga:m, aswa, ajakawa, aja, asa, aja, amunja, ajakawa,
njakawa munja, kumwi, asinzék, nnadam, rukul, andon,
anjakawa:, kumbura, ruktl, ray | agwer
tarbwa/, ma mgbalin
andor, ukuk
855. | ghost Jilim afilim fudah ‘Anombar nr
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856. | spirit (gen.) lwé’ rin huryal ajijin, mandar
857. | spirit of a place | mahural mahurul
858. | personal spirit | lwa’ all’ lud
859. | religious nyoron dam i fwal ti ray gogir mi ray
objects (gen.) bwe
860. | fetish (juju) rdy, mban, afil ray (gen.)
861. | charm vwat, kanan manda 60t wudén akyur butsin
(charm to
protect seeds)
862. | amulet Jir, nght unjulus moc
863. | world or place | lay ti kit & tyé’, | kel som i mot | naf a ndik tabtr, mitawi tamawuk
of dead wur ti mgban
864. | heaven wur ti mgbag | fit zifit & ngo, zifit & fat | thmawuk
865. | angel maléka mamuro bwe misimafa:t, karbway a fa:t
(Gods council)
866. | hell mamot wur i man dalop
867. | underworld fulul kel i som i
mot, hu rinan
868. | devil digir, hural madarn masa, ngingyel
869. | sacrifice (gen.) | mal, bim fat hai, fatla | worat mandisi ta fa:t, mandisi ta
rdy
870. | chant dor lak ti ador ago gilif
871. | circumcision mafa, mdwan a | mukwen nyaf ta inon madur madur mufa pun (v.)
ram
872. | excision Jitdy nyorog ti | mukwen i
ref marof
873. | curse gas, kan ale’
874. | death mamot mamot mot mot mamot mdt
875. | unnatural death | mamét ti mut mu kwiyi | motot & guyat mat dgbwyay
kukwa
876. | corpse fun funat wi:n fun ful moti win
877. | grave (tomb) fuy ay fiyai yifof abur wonv haytnv wuf
878. | funeral buran lai blar aburen bural
879. | place of funeral | fuyaaf fiyai wof akyo
880. | funeral Jaat, buran Jat
ceremony
881. | second funeral | [itdy hay, v6 vo ti fiyai vo jil guld hayi modoar 4 hi
kil
882. | ritual place kil ma Iwa’, kel i cwai ti tazan, buy mban afan, dafan, ator (stone in
(gen.) disan afut middle of ritual place),
mare (men's sitting place
883. | facial le mafwarat i alé’ makand
markings, Jifat
scarification
884. | soul lwa’, [ilim v’ all’ lad lud
885. | tattoo (body) le mafwarat i lo’
886. | taboo tadi male’ male’, 1€ kyo, gis mosid
887. | book karda kada hu’ & wordy afika ayom (leaf)
888. | ink ham ma woron | ham i woron maziw & wororn
889. | sacrifice talal ti waJ tar, asat ndisi
890. | mosque kil ma sarla kyel i sala mbuli m3 kdp tdnda nizi
(wurin buga goshi)
891. | imam malam ma mbai 1 masdmasid 4 tsiri,
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som sala masdmagafan 4 tsiri
892. | calotte of rukl ti sarla g’em hai i gambirén kaba ma hi
muslims som i tor bos
893. | ablution kalan ti kikyal mJdyinz & matsim (washing
i som sala of worship)
894. | prayer sarla sala mambaka a ndan (buga
goshi)
895. | kettle ndu ti ham ma | cunjo tfap ktrya ma ham m mwasi
sarla
896. | fast (Ramadan) | 1¢’ ca ti sarla cwai ti hwem masid
897. | medicine man, | mburd, njulis | mbura wora makabayat masakyur
herbalist
898. | medicine Jir manda acwr akyur akyur Ji
899. | poison tls, ser mwatan acur tulds akyur 3 fwali iyom
900. | cough Jem tor Jem sém s’emiky Jém
901. | fever man & hay, nzam alamwan mot motéky
mabhor 4 yif,
yif ma manan,
manzam
902. | sore, wound rifil mbwirif aléw ahwal ahot hwal
903. | scar mburif mimer ndasak ahot, apyaw
904. | abscess mburif kavyon raf mukud motéky
905. | pus ham ma ham i mbwirif | ayin a rf, ari
mburif ayin & mburif
906. | disease (gen.) motan motan mot mot mot
907. | disease (of motan ti fé motan i fe waftut (measles) afo (pimples), matéky
children) sp. (fever), fotot (measles),
ahwaliky (boils)
908. | malaria hangaw mayel alamwan mot mi matangirin | motéky & fo
909. | dysentery tu kafor maku:s, kafo:r muséray, tinzuomwi | kafor kusket
910. | nature malwa’, 1a, ro, | Iw’ la: muhal murd
kil
911. | world lay naya 14: la: abafal
912. | sky fasa ri’, fit afit zifit fitat difit difit raruwe, dés fidel
913. | star njoret byar Jinjore angweén-— dendirek sanzirek sanzardk sisiri wader tuuwee pl. tuwehaf
angwén
914. | evening star njorét ti nunt | byar ti ango, | akwir ti dendirek ma sanzirek
yamwan ti dumbwas mazangal
ture
915. | north star kwir ti fit, ufoné’ viyar vyar
biyar ti dir
916. | Pleiades ujaf und rinay dendirek mu jaf arug 3 sanzirek
917. | Orion Jitdm ma puri Jukwa a ptri ka:re
918. | moon (month) | dambwas turé dumbwas fen fel to:r fen fen tuwé
919. | moonshine manda ti cinjayat i munday mu fél kwgn nd to:r
dambwas ture, kweney i
ture
920. | sun bwe ti ndaan, | bwe fat fat fat jira fa:t bitsi vivat fat
reén
921. | sunshine reén cinjayat i munday mu fat kwgn nd fa:t
bwe, muka i
bwe
922. | rainbow mangargadi mungargadin | atd mahon njen masere manzargn
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923. | wind cén sé hut Jila Jila cicér dido jijan
924. | storm mawura, cén uvuta, bara awura mawurmal wunufona:n Jjujwir

ma hanan
925. | cloud (gen.) ri(%) i’ aréféf are re aricin bwyaw gbarér hyaw lambo:r
926. | rain cloud ri(“) ri’ 1 fon aréféf buri aricin hyaw
927. | rain hanan foon yuhun wil wun wuun
928. | lightning bara, nziliwat | zilwit nzilwit riwit mikikilan
ti hanan
929. | thunder bara bara ndurum bara mandaras bara kumban
930. | hail sir Sir Jir Jyah mufir Jir do:r
931. | dew rikyan mana Jinjir, muna:la | ac’én cinjér njir
932. | harmattan blk, mablk 6"anin hat rin mabuk Jila ma kyama, malslan &
kyama
933. | dust cloud kil ti ndusan, bwar, kabwin | abuk mabuk mabuk
(fog) of bubwar, pim
harmattan ma ngay
934. | south ne bwai ma keli | bwyaw tigéy mu tanzik tabotor
935. | north fit bwai fit bwyaw raw ahot
936. | west ne bwai i mango | jinika[ tigéy agili
937. | east fit mara dahaya[ arew axii
938. | side gan bwayi bwyaw agany kygn kapar
939. | year wil wil wil wul wuli wil yil awul wél wel pl. wele
940. | seasons (gen.) | kil myan wuli wilyeliky
941. | wet season cam fu fi fyow Jo fi fu fuu
942. | dryness, aridity | humbil humbil humbil mu/at mufat sufo jijan
943, | time bwe, rean myan huron mulali awil
944. | day bwe, reén mwen, ren rin fatsi gwi bicyay yina fat
945. | daylight reén ta ren ta: rin mayiri muko
946. | shade cile’ manjip céle’ kyam kyam
947. | shadow cile’ mafilim afilim kyam amwan
948. | dawn mbulé’ a [e’ fo mwen ta hunjil 4fe’ madzél majuk & hwé:ri
949. | morning mbulé’ ta mwen ta hunjil madac madzél majuk mafin bit
950. | noon reén ta ren ta rin mayiri majinj
951. | evening nuni ta ngo ta mwanat mazangar majanj yanno lawa:
952. | dusk kil fim-fim, fin-fin, fiip mazangar majanj a kwikw”ét (m. of
nunu chicken)
953. | night fulal f'o’ mafo’ mafo’ mafod mafdd mucufin ma/ofod pgwen fot
954. | darkness falal mabir bip manjik mafonzi pweér
955. | tomorrow tahtin wasan hinjil toon tsél anyel idik tindik hithwon kasa
956. | yesterday an akon anga ahél anal mucon afudumu ndakon ko:kol
957. | today kway kway rimay mafimi mwa:shumwi Jeni yina mufumu pgwen-ad fa:ta
958. | days of the bweal ma lan | mukonan muna:ni gugwi, mipahiky
week (gen.)
959. | last year taso (sa) wil na ambwa tisat hatalmay afwela
muna:
960. | next year tdso ma ayes wil yes ufot tisat aholé Jani
961. | past ndee, we a’ay anvoé a [af ahila gwa
962. | country Jingil, ram afwa horo ndzik horo Jwaa Ja
(region)
963. | ground Jingil, ram fifa la’, ndik andzik lad Jifir, zaas Jwaa
964. | border mbir mafwai mukaray ye:ri
965. | town ram afwa horo horo horo, kuf ram Ja
966. | village hw”én al mafwa hwén ram andiky cen kapwan
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967. | road mat’ér fisel ta:r fagil ha:ri har xesik fa: pl. fufo:
968. | path (way) mat’er fo ti fisel tarra fi ha:ri har ardw var fo:1ok
969. | track rol, mandar fo ti fisel ha:ri har
970. | bridge malarn kutar, ma’ mé’, taf, atar sabel

magigin
971. | water ham ham ayin ham ham ham ham aam ham ham
972. | spring (of magora k“ar i ham, yiri ayin, magugura puk & hadm
water) ham i g“ar muhayat
973. | river der dara ale’ ambaf ambar abon dam apak’¢s lem lem pl. lilem
974. | seasonal river | der dara pok apok carap (small stream)
975. | wadi kpordy, hum
976. | riverbank tula fo mara wo:le ambul dmbar hwyéen
977. | lake (pond) buna, carngll, | buna, ham i curungul abur 4 ham, kikim mbwani | 1al ma ham andon, apilin
polok, yiri gutuk ZEW
978. | marsh(land) boy dwakat didéy tula abwon [idahiky
979. | swamp, morass | nyinyat boy rubon tula munja
980. | mountain na anaf aram wafay tangac haf, kudun, mal hayi got balan, hoo dur pl. dador
981. | hill na fwere Uyiri wuri, mudzidzik wor, dori awu, subuk balan, hod co:r pl. cuco:r
982. | mountains naaf anafaf wuri afifi
983. | plateau ram, hayay fwere awuri 4 hay na a hi
984. | slope, descent | mador, mudor mundori mandar
mangoron
985. | terrace golon, girly woy
986. | valley kporon kwal avarangat
987. | escarpment mangoronaf mangoron atuhwi, mandar
988. | rock na kambar aram, ayi, haw mandzis haf haw hamu ndar pl. hamwe/[
tdmba ndar
989. | cave ton ton ticr daha ah/xa, ddha, cir (gathering
of stones with caves),
mafya (hole between
rocks), kid (hole in a rock)
990. | dune kil ti dan kil subut i njor gl
991. | clay piya haf la’ pya pya 1ad dtohor aladaw wurt
992. | sand njor njor, fufwa anjor awonz anzinzi hos hos pl. huhos
993. | fine sand njor ti saré njor anjor awoOnz ma mwa:si anzinzi maga:ni hoés
994. | coarse sand, hafar kapor Jordny hafar
gravel
995. | laterite hafar ta majeni ahok tabwif dan pl. dodan
996. | stone hayi afuy ayi aya haf haf hayi yar
997. | pebble ¢ ma hayay kapet hafar apuluk
998. | dust bura, rus bura bu:ra mabik aburuk magbuf oron oron)
999. | flow mador kukol mudor mundor kyalak
1000. | shine (beam) manda muka’ nda munday nda
1001. | white ma [ambaran ma peli ma fel fyala fya:la fya:la macac mba-paal bapal
1002. | blue riryaw ham i ri ma:fon zinziw Jatim
ndi’ndi’
1003. | black ma yanga’an ma kyawi ma:fon tinya’ folin ufon mafwon bwii baswit
1004. | red ma [aran ma juwi ma lwya f/-6g ragwi kya:r waayi mba-bwel babwe
1005. | yellow roko ham i ho’ humbul kya:r fat gos (red like dry Jwe
grass)
1006. | green (blue like | riki ham i fala’ ararum ham wa fika fon fat aliky
leaves)
1007. | green, unripe ma kukwa ma kwiyi a ngIrici
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NUMBERS
1008. | 1 dangat andék ha:m ham ham handak ham ami giit yo
1009. | 2 ful(al) apil wul wul kwatan, wul lwat kwatar poo po
1010. | 3 yuhin atat kpan kul kun tat kin yoon yoon
1011. | 4 pu’ baras pu’ fud fu:d fud far piit twit
1012. | 5 hara hara hara ha-a ha:ra hora tawon ha:ra hawa aya
1013. | 6 makong tdan haram haram haram haram maakon haram tdan taayin
1014. | 7 m’elok pyorén melo’ melok myo:lok my3log huldl hondol purawon twaanon
1015. | 8 maf"ard’ myarfi’ fudeét ma:vur ma:nvur andul mamvur paatul yaapit natswatwit
1016. | 9 yelam karfi’ yelam gyal am gya:lam nalam yilam yanbaal, yaagit—baal kwarn yo aya
1017. | 10 hure hure hahara fay’ i’ hdrahdra hure hop kut
1018. | 11 (hure) malan (huré) mulag | (hahara) ri (tsi) ham hdrahara td handaki, (hure) wo foo giit kut ku fo yo
dangat, tikil andék mulgwa ha:m harahara igwa handak ham
1019. | 12 (hure) malan (hure) mulay | (hahara) ri (tsi) wul harahdra igwa kwatar, (hure) wo kut ku o po
ful(al), sok apil mulgwa wul, sok lwat
re’
1020. | 13 (hure) malan (hure) mulay | (hahara) ri (tsi) kal hdrahara tigwa kin (hure) wo tat
yuhtin, sok ti atat mulgwa kpan
dangat
1021. | 14 (hure) malan (huré) mulay | (hahara) ri (tsi) fud harahdra tgwa fad (hure) wo far
pw’, sok ti ful | baras mulgwa ptt’
1022. | 15 (hure) malan (huré) mulag | (hahara) ri (tsi) ha:ra hdrahdra tigwa héra (hure) wo
hara, sok ti hara mulgwa hara tawon
yuhun
1023. | 16 (hure) malan (huré) mulay | (hahara) ri (tsi) haram harahdra igwa haram (huré) wo
makon, sok ti | taan mulgwa makorn
pt’ haram
1024. | 17 (hure) malan (hure) mulan | (hahara) ri (tsi) myo:lok harahara igwa myslog (hure) wo
m’elok, sok ti | pyoron mulgwa melo’ hulal
hara
1025. | 18 (hure) malany (hure) mulay | (hahara) 11 (tsi) mamnvur hdrahdra ugwa andul (hure) wo
maf¥ard’, sok | myarfu’ mulgwa fudet mamvur
ti makoy
1026. | 19 (hure) malan (hureé) mulan | (hahara) ri (tsi) gya:lam harahara igwa palam (hure) wo
yelam, sok ti karfa’ mulgwa yolam
m’elok yelam
1027. | 20 hure ful, sok ti | hure apil hahara wul riri wul harahdra wul hure lwat riréy wil yanpoo kut po
maf“ard’
1028. | 21 hure ful(al) hure apil ta hahara wul ta riri wul ta ham harahdra wul t5 handaki hure Iwat ta
malan dangat, | andék ha:m hami
sok ti yelam
1029. | 30 huré yuhun hure atat hahara kpan riri kal hdrahdra kan huré tat
1030. | 40 hure pt’ hure baras hahara pt’ riri fad harahara fud huré far kut twit
1031. | 50 hure hara hure hara hahara hara riri ha:ra harahara hara, akundire & | huré tawon
ndiky
1032. | 60 huré makory hure taan haharad haram riri haram hdrahdra haram huré makon
1033. | 70 huré¢ m’elok hure pyorén | haharad melo’ riri myo:lok hdrahdra myslog huré hualal
1034. | 80 hureé maf¥ard’ | huré myarf® | hahara fudét riri ma:nvur harahara andul huré mamvir
1035. | 90 hure yélam hure karfa’ hahara yelam riri gya:lam harahdra palam hure yélam
1036. | 100 hure 4 atisi ndik andek ndik ricri ri ndiky miwasi dari a ham qiis dari yiyo
1037. | 200 hure 4 atisi ndik apil ndik wul ri:ri ri wul ndiky kwatan dari lwat
ful(al)
1038. | 500 hure 4 atisi ndik hara ndik hara ricri ri hara akundire 4 ndik mbwani dari tiwon
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hara
1039. | 1000 hure 4 atisi ndik hure ndik wuri afaf ricricrizr ndiky mibwani dubu a ham
hure hahara
1040. | abuse, insult gas ay se’ Jiral 1yo t6 dzigil ga:s
1041. | accompany rut ti’ gyat la gul tis ta hari gul t3 hosi
(escort)
1042. | accustom mana ti mana ti manay ti W€ mamasani
1043. | adorn, decorate | fu malim malem
1044. | agree fuk bwet mun mul mu:n mat
1045. | allow hon, fuk hon mun mul mun
1046. | answer Jem ay mat mun amuloy mund
1047. | appear, come bl lan ya, kofa | hofla aroy gofd sa
out ya ta kyéli ma
1048. | argue siy0, nanan, ubét (gyer) fwe[ mukpa muk
matangar ti
1049. | arrive yes ru ndok aroy ndok moot bal
1050. | ask (question) | lil 1l lul yil matalél loul sil hal dut
1051. | avoid (taboo), | hon hon wélan
abstain
1052. | avoid, abstain | hon ngwe- mun gwa wel
from
1053. | bake, burn, fire | faf do, ng’ef, fot fod arif dum kuarya
war
1054. | barter mafén ti afen kinger mufél tam asiw
1055. | bathe sinza sa tilo’ Jinja yinz
1056. | be able sun kof ti fani, slen ingé dang'zl ngi
kof ti mundok
1057. | be astonished mayor lum na fo yor wo ta fidad Giwet'en md ta:s
1058. | be still mun mba té cakat man mba mal mwalal mdnd mba
1059. | be tired mato han 16°, Jwaal jiki & dundil mba wét mot-1ét
munuy 16’
1060. | beat (gen.) zut fayi dak duk Julo vyat duk duk wuri bur
1061. | beat drum zut king an cut ti gag ci’ alilip mbak dik duk angangan
1062. | become mun hatat, te ma:n yit zan
1063. | become fat mgbanat, nyé ku’ kud kaud
fidyol
1064. | become old hwer kayat hwér hwérl hwé:r
1065. | beg, ask for fwal, kabok fwal fwal, kabok gilif agilaf gdlaof ndim dap
1066. | beget [zeugen] | kir al gir wi hali kuda bafal
1067. | begin fur ay fur, toy fural fwa-ay furdy fl:ran yéti taron wa, met lok
1068. | bend lwif lwif lawi] ti magan kwist tsi nuul
1069. | bewitch katul rin ya ti yir bufuk takyuar
1070. | bite ngor ngor gor gof g0r glr go0r ngor
1071. | bite a piece off | ngoray jwét goral ta gu:r guren ta guri gli:r gunduri
1072. | blow (mouth) fii’ fu’ fi’ fud flr fur fu s'ér (blow *fud
instrument)
1073. | blow (wind) rin fu’ rin flr rin vivik
1074. | boil (up) 6il, san, ji fos ya fos nefi
1075. | borrow hof hof hof hof fof lén
1076. | bow down nimwa magu’ yingir hay a nzik notsim
1077. | bow down magu’ andik | nimwa magu’ andik | magan mbala lay
1078. | branch wel wel wél kar we:l
1079. | break (stick) tar nglel sik ngbof ngbon fye:r tuwe gyol, tur baal cet
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1080. | break, smash bak bak hara’ bak, gol bakarn, gyolay gwye:l boko finy, ryaas ti | hoyo

(pot)
1081. | breathe nafos lafos mafos lufwos lafos nyes minyes nook
1082. | brew ji ligit di ti likit bor aft munzern ngut kido ngid di mupgin
1083. | bring kil yés ti gula hi gdlu gula gulu le, di
1084. | bubble (of mafura fos i ham foso

water)
1085. | build (house) ta’ ta’ ti wur bét ta’ tab acarg 13s kufa las lat
1086. | burn (tr.) faf, nyéf do, ny€[ ya tulal mwan njokay a wiif ho:ray how fwa[ faf
1087. | bury bur lay bur bur bur buy bur
1088. | buy gon dif, juwil hlew hyu héw hew hiw d’ef gon
1089. | call (summon) | lal lay lal hal ayal ya:l hal lay yal *lahyal
1090. | carry (load) har, t€k, zan ha’ tek guld datn at
1091. | carry child huru’ ha’ ti al huru’ bumbt
1092. | carry fire hul mwan ha’ ti man tek mwan, hol gul a wiif fan wo[

mwan
1093. | cast, mould ro
1094. | catch k ay ka’i gler Jum cumay cum sim sum kuri hap
1095. | catch up k ay wisi ti wod mwat & wusdy kudan ay
kwés

1096. | cease hon hon tan ka td masay ba Za:r
1097. | change Jén Jén Jén la fen Jelay sen
1098. | chase tokay nga(i) ngar yé’ guld wi gal 4 tihi
1099. | cheat kadyi mbwa dap cutil tdman & hi
1100. | chew cu, ngor hyarat wo’ ti co tsigil co tsi wod tool
1101. | choose, select | sakat tan ta wil sakat mbu t4 tsigil don a dzi tap bak
1102. | chop down hay tel hay houy lef

(tree)
1103. | cohabit tof Jway ka nufuy nya agil nya mo nomily
1104. | cohabit, cover | mafw ar fwaa vyok as’dn
1105. | combine, join fut, tof, nzof fut ya Jilim tof tabakan ba:kay tof
1106. | come yes yés, y- + kan dutf bol nga da ba:li bo yel le

Juffix
1107. | conquer cway (ti) bar cwatiafwati | wo’ horo ¢6 ho:ro cOo muwa
1108. | cook ji diti cwa tol nd’¢én kido, z&y ca kido di kuk di
1109. | cough gbik tor gbuk sém sem Jem
1110. | count mbi’ mbe’ mbi’ fan far tam far tan
1111. | cover (a pot) A A \0) vu ndafay fwa:y, kdsa ndo vO fahan
1112. | crawl kambut gambut kambut kimbt kambut
1113. | cross sa tikil lan kyél, pis lug™at goy dzyangal
1114. | cultivate, till han, tor han, 60’ hasi asi ase (T?) Ji ruk
1115. | curse kan, kir ngat, | dor gasas tis tam mu fwa/i
har mot, kir
karpgal

1116. | cut hay 1&f ya sik ngan, hay hayan Jauk sik hay, siky lef
1117. | cut (with knife) | 1ef 1&f sik Jouk lambud la
1118. | cut down hay tel yAna fifa | hay hoy agi hay lef
1119. | cut marks le mafwarat sik alé’ ba:k
1120. | dance dor lan ti ador jik, fir, go wun ket Kgt gugll tas
1121. | decrease (intr.) | dyay la dya’ ya dyuw’al bubasan u wo:do
1122, | defecate Jaf Ji’t fifi fi dway pyan afay fid kis ahum
1123. | deny sunay kwa ngwe- ti gisen, bingil we mokpa, mun kwa
1124. | descend dor dor kyél dor do-6 ndord ndord dow la dowan

30,




No. | English Daffo-Butura | Bokkos Monguna Sha Mundat Karfa Mangar Richa Fyer Tambas *proto-Ron

1125. | destroy tal ngul, rafatya | tal la tisan gas ay, was ay
1126. | die mot mot mot mot mot mot mot mot mot
1127. | dig yor) bor, yon tem, yaw buy tota bo
1128. | dig, excavate bor bor, yon yaw toté hama
1129. | dip in ndeéf ti ti’ t4 wii sug”at den zuk zitay
1130. | disperse baas ak ba:s ti bous

(scatter) (intr.)
1131. | dive nzelek / nzelok | ndydlok nzalek manzelek sungur
1132. | divide (share kar kar kar kar kar hawi kar, hawi, wi | kaar

out)
1133. | divine mabwe, mba mba ti ham ngw’él ani, gagor a fa:t

ham
1134. | draw water bil ham nap ti ham hdl ayin zin hdm ts’en hdm tigal ham
1135. | draw, pull out | zan dul nd6 l& dzind dorn agi
1136. | dream sunan fidya na ambar mafodod ombarinyen [it dreams me] | nipet mu wot aswan nanen (n.)
cinon
1137. | dress Judaamayi[ | rutiarom zlk fadab
1138. | drink Jo wo del del ngo doul 66 ndal, rob Jo Jo
1139. | drip ndéf ndyaf nda:l gyak tswya:k
1140. | drive away pgar la pga pgar pga:r di ngwe
1141. | drop wak (a ra) jak K'él waat wuday wuday
1142. | dry up bas Jok sinz’é Jita fita
1143. | dry up (in sun) | bas wajfa ba:s 14, nz¢’ 14 Jity Jita wer
1144. | dwell mun té mumun zaley zandy ta
1145. | eat cu, cw ay cway wo’ ci co c6(h) tsi ci et ci
1146. | embrace ngt’ mat bweét kutim kokop
1147. | embroider tor gugwin mas ti figin nyér ta:l asut k3s aso
malem

1148. | emigrate pak pak ga:l dat we:l
1149. | enter lan ti 1an na roat udh 0 () har sé ro ton ve
1150. | equalize saga’ har ti kiga’ sigd’ bahor
1151. | escape pwét gupa pwét pwét pwet
1152. | examine mba, [it ay mb a mba, ng"alal may mba
1153. | exceed wu lan mwali hay | pakal, vua:t bal nanjin cii
1154. | exchange juwil afen, jiwil Jen mufél son

(goods)
1155. | explain gof lak ndere far ti warfll tomn
1156. | extinguish (tr.) | ndék la for ndék 1a dakan hi, mot agi
1157. | fall fur fur flr fuu flr fu:r fuy rangin *fur
1158. | fan fi’ay vit Vit fir Jal
1159. | fear Jifer m'énat kucir kafa’at fidaday fidid Jufwet
1160. | feed cw ay ti cway ti wo’ tisi (“) co tifiil ndan ca
1161. | feel halay haliilo’ hal salay sa:l
1162. | ferment jok yangon murut nyeér lut njwed
1163. | fight mbayat bin mbayat masay bon mbayat
1164. | fill syay ti hya kyalakal sisyay sosay kyg:lakan yo see
1165. | filter, strain cakét, cinjak tis ya, cinjak | cicak, tis sén sin

ligit, juya ligit | ya
1166. | find dus( ay) wisl kwa:li musay lawusay kudan wusi es
1167. | finish wal pun maral mau lamari kye:r wali wan (tr.), wut | ngop, kit ngop
(intr.)

1168. | fish Ju/kaygufé |ka’ gufe gyar gofé war asyawa
1169. | flatten nyay kiga’ masanay
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tambalan,
rambet
1170. | fly luk luk W (fit) lugwan 4 ngd pura
1171. | fold ngi’ ngi’ kwit kwlet 4gi ten
1172. | follow kal fay ti kol fay ti guld a wi gul a wi gul wi dia gul twi wu 4 fit mwaa
1173. | forbid le’(ay) le’ ca kwya kyo
1174. | forge rd lan dik cef duk a mwan | duk loon
1175. | forget nin / nydy a ni ti ma watal a téma nd'ek 4 dak dzekadak wet a manyat wa ham
ma
1176. | freeze manjorn Jok zaumi matingirén nzam
magbor ti
tidya
1177. | fry war war fag sor sO:r
1178. | gallop dangaren bus ba agal nzyé
1179. | gather, collect | subiilt subut s0’, subut sob nvuuru wis kwokan
1180. | germinate sa, ju tor, sa mbya, ro rwa
1181. | give far fa ndi ndi ndzi ndisi fe wotd fa fa
1182. | give back tik ti him ti kiél tun tal Jofiyo ndisi agi
1183. | give birth kir al hal 131
(animals)
1184. | give birth kir al gir wi hal loul hal hal
(child)
1185. | glide, slip rok lusus tundul Jala kadi nya
1186. | gnaw kacak, kucuk | gora:l magori tsigil gwaur
1187. | go (to) yi wa, bw- + mwat du, fay ngya: ka:d du fa wu, gan gal
Suffix
1188. | go out lag 14 lag ya pak la 70 ro ama har 14 lan san sa
1189. | go up, mount du du ta fit ré’ f/-ag zizik ri:g lik regy doo da
1190. | greet (ma)fur to’ ton sofay sofdy
1191. | grind Jodn nuk ni’ nlin hok nuim nip iy nik/q
1192. | grow bo nyé 1a° Joho gbo ban
1193. | hang down no’ dor ti k'él no’ gyolgyol ki:lay
1194. | hang up no’ no’ ta fit no’ ti hule’ culay ki:lay zifit
1195. | harvest har ca la karat, har ti hom, karat h5m girbi hom taw
cwa
1196. | hate ku-, ma/it ngwe- gisél fitsil zatdn
1197. | heal mburat, masay | njer wotot keran wan a gi
Jir
1198. | hear halay hali hal salay salay sa:l syel sel hwali
1199. | help dus ay ti, blm | bim bum pgatsil kudan tsi jyés hak bam
1200. | herd (animals) | gyokay dadm | bwa din ti ngar kyo
dam
1201. | hide (intr.) yl 4 awet fot ti malat masibil nyuk
1202. | hide (tr.) wet ay fot latal la tasibilan nyuk
1203. | hit, punch zut, fwya’ jwak, pai ci’, kiim Julo, fol vya:t wurd
1204. | hoe, till soil tor tel ti a han 1ngos pgon
1205. | hold (s.t.) k ay ka’i gleral Jumay cumay cum mwa:n sum kuri
1206. | hollow out biban wuruk huk 14 yim
1207. | hunt far far war tumu war war
1208. | hurry nin kdp masi ka&n pga:s du pa:pa nga:s hada
1209. | increase (intr.) | dyay yif dya’ hay wala:l nno ko:lo
1210. | jump fis pis fis baun bil nzyo bin ton, den ton (jump across), dam

(jump up)
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1211. | kick ndur byar pgwak baran vyat bwyaw
1212. | kill hek for dukwal a hai, | dukay hayi dukay hay duka hi dimiw z'el ek
sakat (beat head)
(slaughter)
1213. | knead tambik ngwak ti foi langa’ tisEp mbo:rot
ta, dul ti foi ta
1214. | kneel down magu’ a ndik | fway ti tula run kusar 4 munzik mba a lay
mafwaran fifa

1215. | know (s.0.) sun Jani sen sen ingé nglet sunzéh (+2M) | s'en sum
1216. | know (s.th.) sun Jant sen sen ingé nget sen sum
1217. | lack dun far wét kwa:l gwa i goun bara wét, Pel
1218. | land dor dor dor dou ndord ndokd dor6 dwarn ndoro
1219. | laugh sis al musas giglel giglél giglel bwiya gigyal sol
1220. | leak ndéf ndyafan nyéf gold ga:l
1221. | learn, imitate sun ay kof ti, ha’ s'én ndulafal mba fat may, wey fat may | bi kam
1222. | leave hon hon yon lugway Jiday we:l tili, yon min
1223. | lend hof hof hof ahof fof hof hof
1224. | lick lok lok lo’ lagén mbyat belem gyalam
1225. | lie (tell lies) sutét lak férat far lan uwara ariket Jak
1226. | lie down kon rak yina ndik nyan nyay fudinya ny a nyer
1227. | lift ték fasa ha’ fit tekat i fit tok dan zifit fan difit yep
1228. | limp gyaakan dagyak Jigya:k gyak sigak
1229. | live mun 4 14 té, pwét mafos zal zandy nan ti minesi ta
1230. | look at Jit( ay), ngwel | dig ti ng“alal wo 501 ngwél tay
1231. | loosen tw’ t0’, hwét kuta 14 laplan birip agi
1232. | lose (s.t.) fot fot nuk ti, wa’ ti anziklen wa, ninyok bubwat
1233. | lose one’s way | fot fot na fisél mantik nzék ta hari dwa:n
1234. | love fuk bwet legat mun mamwali mun bwiya [+2M] muni
1235. | make (do) mas ay masi sal masay msay ma:san yet wot ni i
1236. | make a basket | lat cét lat cet dumo cét yil atsirbek yin uwal
1237. | make, braid lat mangi’ lat mungi’ hurif muyili jir 13m zir

rope
1238. | marry kungo maas ti kungo | kupgo gungo fan mly (man), kat tija fan nifi dik

(woman)

1239. | mature, nu nurn ni non

become ripe
1240. | measure mba mb 2 mba: mba mba
1241. | meet tof Jway tof ka tof tof *tof
1242. | melt jila hwet ni la rimb juk
1243. | milk fof fof fof ci:ci: cici fof
1244. | mix fut bam ya langd’ yer yirdy g00, 1€p gona
1245. | moisten dyay/fesay jop cicak

ham

1246. | mould (pot) ta’ iy ta’ ti lun bet mu/fét tab arif mborot 1ad
1247. | move, stir rw ay ro ti kyél yeral yafay ya yaran re¢

(intr.)
1248. | obey haldy furan hal ton sin kab hyén
1249. | open (door) bw ay bway bwali bway bwern bagwa bwa:ndy bwi bu war *bwali
1250. | open (mouth) bw ay bway bwali bwa:
1251. | overpower wu ta anj’en gan, bin rigan 4 hi
1252. | pass (by) sa 1an hay pak ti pakoy gwi gan
1253. | pay (for) tal tal ta:l tal tal tal tal kwat
1254. | pay tribute talal tal atol
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1255. | peel mbél mbé’ bifé’ tsire dén ngos, yim felan
1256. | pick diuk ha’, tan tan tan juk tot
1257. | pierce tor bo, surut ta bukal pakay surut

wii
1258. | pile (up) tof, gibin subut ta k'él 4 | so’al hay syuk agi
ndék kirip
1259. | plait (mat) lat bén lat lapan yil abal yin atabore
lat kabalan
1260. | plait hair lat hay lat hay tindil hay yil hay yin hi
1261. | plant (e.g. Ju sok cun cal la set
tomato)
1262. | plant (tubers) Ju lay la
1263. | play dor, ndwif ndwef, nyinya/ nduf nduf ningf mwen (n.)
nging’ef
1264. | pluck out dik de’ mgbya dzind juk
1265. | possess, have mun ti mat, kol tal ma ta gbo tsitsi
1266. | pound, stamp tambik, ja njwa duk gl gl dik
1267. | pour (in) Ju(ay) ti Jwa ta wil ks ti kus kiis kus zitay Ji
1268. | pour out Jula Juya kusa ti basan kus ama Ji
1269. | pray kabok kabuk, fwal kabok fa:t gilaf fat gilif fa:t kobok bitsi
1270. | prepare tuwo ji ditidi tol z&y t3f masa awas di
1271. | press, hold ter ay mbo’ tleral tserdy tsya:r an
down
1272. | prick tor tor tal cal ctil
1273. | protect fan fan fan kyo
1274. | pull zan dul ndo dan dzin don, zyan togal dul
1275. | push tuk tuk tungwat tlin ndaf tunduk tus
1276. | put kir( ay) kin gir solan kaos kol kin Ji *kin
1277. | putin kir ti kin ta wii gir ti, gir den sola tsidZgl kas zitay
1278. | put under taboo | 1&’ kin ti ale’ kds to masid
1279. | reach ndok ru ndok 4 ndoki ndok moot
1280. | read mbfi’ mbe’ mbi’ fa:r td:m far tan
1281. | receive mat mat mus mis muus wis mus at yet
1282. | reckon mbi’ Jani Jilim ambi’ la tabakan tam
1283. | refuse ku- + Suffix ngwe- gi- + Suffix f/-and- + zatdn gwif tlen hen- hinm
Suffix
1284. | remain kat kat ka:t zan ay ta
1285. | remember mbi’, matik & | mbe’ mbi’ tsirim tas
mbi’i
1286. | repeat tik tikil him ti kél tunal hay, Jufyo Ja: & hi human
tasal ti
1287. | resemble (m)afit din k'ék sol fati sol masam soun ardy sigy
1288. | rest nafos lafos mafos lufwos yafen (T?) y&Em nyés la nos Jik
1289. | return, come tik 1& hiim ké1 tan ti Jo tsi Ja: tsi sahaw
back
1290. | ride ygul puri lan nyarék puari zizikay purfi nerek
1291. | ridge up han ran ran ti a han far 4 hasi ase (T?) amil kus afar
1292. | ripe (of plant) | ma nuan nurn ma hweri
1293. | roast (grill) do fot fwot sor 76t fot fef
1294. | roll makindip ndukwit mafiir makiriy no ké ndik biriy
1295. | rot, decay nafor rlit njérel nyo:r tup
1296. | round off ngir dala ya talas tunggu:r
1297. | rub was fyal, huhop Jukut hok mom, fut
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1298. | rub off was fyal ya, hik 1a hokan was ay
huhop ya
1299. | rule mas ti kaitat zan 4 hi, co gdbm
1300. | ruminate cway J[ala’ cway ti [ala’ 16d tika’, lyohu
1301. | run tok tital nyéf gal gal ga:l ngwow rin tala yaf
1302. | say ni ni ne ton fa fa lay wolo lak’q
1303. | scatter (tr.) baas basan ti karat b63s ti
1304. | scrape ndek, ndukut hon kungos hingos ngos
1305. | scratch yangos hon kungoés hungos jiki 1Ngos
1306. | see Jit( ay) dini ryal may may jaun suni R(i)yan di gyini
1307. | seek gdm far ha’ mbut mumbuti gbara K'gk hab noot
1308. | seize nvwet, t€k, vyam tikal dumay datn yedan
zan, tékay, zan
ay
1309. | sell gon 1a dif ya, juwil | hewa:t hyu hewar heway hiw yél d’ef des gon
ya
1310. | send (s.0. to do | rut ro ti murd gyaat tas tuntsis kasa ko W00 W00
s.t.)
1311. | separate kar kar ti kar ti kar kar don ay, hawi ti kar
1312. | set bones mburat ti jir ti kyasas, néd’ ngifyawal lod agaf ndod ahot
kyasas no’ ti kyasas
1313. | set trap kir kizirip kin ti dangor | den dangor ngad ndar gbwanj kas dongor, la dongor
1314. | sew tor daam tor sOr dumo’, yin dumo tol sool, tén
1315. | shake rw ay 0 yeral yahay ya:r
1316. | sharpen was ay sir ci’al foray ga:lani seser
1317. | shoot bol bol, bweren basik bac bac bufuk bisiky, gbaka | 6ol
(shoot a gun)
1318. | shout bom raafo gu’ jolwo mik wud rayando mohoh Jidoo
1319. | show (s.t.) gof kof kof'ti ndul ti nddl gof 16m far kuf
1320. | shut, close ndus A7) \0) vu ndaf fwa:y vO pa, dur fwa
1321. | sing dor lak ti ador magod wun yi g6 gl tas
1322. | sit (down) mun té mun man mumun zal zandy Zan munzan nza ta
1323. | skin lamo’ sibét lamo’ lamo’ lumod 66 lambud, led lut
1324. | sleep nya rak mwaat dind nya dusinya kadi nya dinya ny a rak
1325. | smell ndo du ndo anday nda
1326. | smell ndoay, hal ay / | hal ti mudu sundo sinda sonda ndo
Jo mando
1327. | smoke Jo taba wo ti taba del ta:ba ngo taba dal 66 taba
(tobacco)
1328. | sneeze dif difow dif daf otouf tisdy
1329. | snore torot hargok hingar hangar hdra$y hapgar rolng gongor
1330. | sow le lay sut 1’é 16 jad/t suf bwa
1331. | sow (seeds in le lay fé’ arés 16 la st le
holes)
1332. | spend long kos kos yaf kos kos tay
time
1333. | spin (thread) ro lom yil awo[ lom ayarak
1334. | spit taf tuf ti lyaw yila tuf tuf milay yan tsif ilyaul 4 gi taf lay tutd tuf
1335. | split, chop into | ngingyaf bak bak bak yic bwan iyic bak
pieces
1336. | spread out baas basan ti karat ti boraf biriny
1337. | spread out in bas waf bas bora/ 63s
sun to dry
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1338. | squat magu’ 4 ndik, | kikyds magu’ magoli zanay
nin byap

1339. | squeeze, wring | tis tis ti njén hurif rikit mgban mbarac

out
1340. | stab (spear) tor tor ti agas tal cal cul
1341. | stab (sword) tor tor ti bakam ctl cul
1342. | stand sor té magra zar zyaf zar zar lug dar (stand and wait)
1343. | stand up lifit luk fit lifit muzar lugé (ata lugyen lug 4 fit lik & fit lan luk

distance)

1344. | steal Jir( ay) Jir njir njat gour ngir ciw nyi f[weet Jawet
1345. | stick, push into | tor ngwak ti yata | ngwak 4 ndik mbak 4 nzik ndaf

the ground fifa
1346. | strike fire Zut mwan cut ti man fii’ mwan nzum wif fuud wof fil mwan
1347. | strip off tuk 14 mbwet bifé’ kukwan juk
1348. | suck nzabwet nzabwét nzabwet dzundzum njwaum mor
1349. | suffer Jo Jum wo ti fum del fum mukufuy dal [im
1350. | swallow dul dul dulat dal'gy dul dul dyul dul
1351. | swear Jidet Jidat sedaat Jidak Jid ak
1352. | sweat (ma)tudu taa tundoy matado (n.) muda munda dow maday
1353. | sweep was kil fyal ti kel was was Jut was
1354. | swell (intr.) mah’, hu’ ko’ kudo u kudu

hwaa’an 4 yif
1355. | swim bim byam bim bom bim bom ni ram
1356. | taboo, be 1€ male’ nd kam gwa (not to be
touched)

1357. | take tek ha’ tek mus, tok gl muus fan gul, mus at yet
1358. | take away, mbik, ték, zan | ha’ ya tlek 14 tokdy gulag a dzi mu:s agi yedarn

remove
1359. | talk findel findél findel hag jolok
1360. | tame animals dip ti dam ngw’a:1
1361. | taste lok mb a hal likay mbatay kou:m dik cami
1362. | teach gof kof ti kof ti ton ndulufun gof b1 far kam
1363. | tear (tr.) wet gwyak wya ti dzinony vyst pwedan
1364. | tell lak lak far hogo fa WwOs
1365. | thank palan palan palan palan palan nyan polan palan palan
1366. | think mbi’, tirim ben | mbe’ mbi’, ben taTam tsirim tas ndum, muma | ben

findel cuk, ma
1367. | thresh bis ay suso, ndaf Jangot, duk diuk mbuti
1368. | throw (gen.) hwi hwi ti wu’ wid wud let mbil pwi
1369. | throw (stone) hwi hwi ti afun wu’ wud haf wi:d (to) ha;[ ngbad
1370. | throw spear hwi hwi ti agas yay tay yan dwand yo oka:f
1371. | tie (with rope) | no’ no’ ya ti nod’ nd’ lod ndo:t nor zar
mingi’
1372. | tie knot nzof no’ kwidin cunal dugulay wudan ko
1373. | touch ngyay nge’ ngyal mbatiy mbat dik mbwe
1374. | transplant Ju sok la
1375. | travel y{i 4 hat at wa da’at dat yat yat yat
1376. | tremble maro (ti fifér) | lan ta wii ya:ri nund nondal titas
1377. | try mba mb 3, masiti | wod mwat nana mba
agin

1378. | turn (round) sir ti hatat Jiral da dzi jwet tsi
1379. | turn round sir hatat tafay Jiral mada Jwet tsi

(intr.)
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1380. | twist nzore¢’ hwiri[ hurif rikit rén nor
1381. | unload kir 4 ndik jak Kél, dorti | tek gula la gulo gogiran doy agi

K'él
1382. | untie tu’ ta’, hwét kuta 1a kukarn birin kayél bubwet
1383. | urinate sar Jar ti far njar dway zou da njaur ktis inzyar
1384. | vomit twaaf taf hwaf tiyaf tsyafi tsyaf
1385. | wait gyok kat ya zar ca, zyau yafen kwist Jot, kwek
1386. | walk yii at yat yo do dzigil ya:t wu, gan
1387. | want fuk bwet fuk mwali mu:n muni mat
1388. | warm (0.s.) up | karak bwayi tefan yici tal jiki teky
1389. | wash (body) sinza satilo’ Jinja njinja yinz sigy huhot zik nzonz
1390. | wash (clothes) | sinza dadm sa ti dam Jinja tinda njah jinja gagor yinz
1391. | wash, clear, sapa sa Jinja njah njinjén yinz htihot lala SO fal
clean
1392. | wear (clothes) | fudadamayi[ | rutiarom kiis hib hukil hiib fatab | k3s fadab
1393. | weave lat 1 at dumo yil yin
1394. | weed sabot ro ti yan yara:l mbu, lamo’ se fala, duk tsigil mbik, 1dm
1395. | weep (cry) ho(ay) kawa ho ktik ukuk kwak cat kalas
1396. | wet, be fés jop lo mud lyo, mwatat
1397. | wet, make lo jop kusal ayin fles
1398. | whistle fifyok fifyok susé’ fyoy fyok
1399. | widen (hole) bw ay piban walal ban bwa:ndy
1400. | winnow cakét, vitayi ha’ fit vit fo’ Joy
1401. | winnow, fan vit ay, fu’ay ha’ fit, vit vit Jal wulvit
1402. | wipe was fyal ya hik was wasan was Jut sut
1403. | work wun at masi ti ro sal amas masay wat ra:m madyay mwet (n.) nyi mwet
1404. | worship kabok/ho bwe | cwai ti afut tsTm
1405. | wound kir rifil fol kwal aléw kosan ahot
1406. | wrap, envelop | no’ lis, ngi’ kwit ndo:d ay
1407. | write WOoror Wororn woron lilyay WOoror) wororn ryadan, ran ran
woron
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